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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać  z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrukcje środowiska 
1.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

1.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE). 

1.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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1.4. Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE:
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następują- cym adresem internetowym: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu Ten produkt 
zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu po 
połączeniu z Internetem (np. ustawienia 
temperatury, czas użytkowania, kody błędówitd.). 
Zgodnie z ustawą UE o danych osobowych 
(Rozporządzenie UE 2023/2854) masz prawo 
dostępu do tych da- nych i zarządzania 
nimi.Szczegółowe informacje na te- mat tego, 
jakie dane są groma- dzone, w jaki sposób są 
wyko- rzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, 
można znaleźć na stro- nie: www.homewhiz.com/
eu-data-act- policy
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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2  Lodówka 

1

2

3

4
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9
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12

A

B

7. Komora chłodnicza
8. Składana półka na butelki
9. Wentylator
10. Regulowane półki
11. Oświetlenie wewnętrzne
12. * Świeża żywność

1. *Uchwyt na jajka
2. *Półki
3. *Stojak na butelki
4. *Regulowana stopka
5. *Schowek
mrożona żywność
6. *Komora szybkiego zamrażania

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

A = Lodówka 
B = Zamrażarka



3  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

3.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. 
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 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze   
żadnej odpowiedzialności za szkody   
spowodowane pracami wykonywanymi  
przez osoby nieupoważnione. 

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel    
zasilający produktu musi być odłączony   od 
sieci. W przeciwnym razie może to   
skutkować śmiercią lub poważnymi   
obrażeniami! 

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
aby przenieść przez nie produkt, zdejmij   
jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to   nie 
pomoże, skontaktuj się z   autoryzowanym 
serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

•

•

Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.
Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

3.3. Połączenie elektryczne 

3.2. Regulacja nóżek 
Wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.     

 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania  
nie używaj przedłużacza ani wtyczki   
wielokrotnej. 

 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego  
przewodu zasilającego należy zlecić   
autoryzowanemu serwisowi. 

 W przypadku umieszczenia dwóch   
chłodziarek obok siebie należy zostawić   
między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16A.

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni  W 
bocznych ściankach produktu    
poprowadzone są przewody z   
chłodziwem dla poprawy systemu  
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w   
wysokich temperaturach może   
przepływać przez te obszary, co może   
bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek   

bocznych. Proszę zachować   ostrożność 
podczas dotykania tych   obszarów. 
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4  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki
przechowywania.
Jeśli stykają się one z czujnikiem, zużycie

energii przez urządzenie może wzrosnąć.

•  zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty, takie 
jak kompresor, wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, wyświetlacz itp.
będą działały w taki sposób, aby zużywać
minimalną potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 



 Przygotowanie 
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Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce 
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-szych 
informacji dotyczy Twojego urządze-nia, 
zgodnie z klasą klimatyczną.

SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-ny: 
Urządzenie to przeznaczone jest do stosowania 
przy temperaturze otoczenia od 10 °C do 32°C.
N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to 
przeznaczone jest do stosowania przy 
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C. 
ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to 
przeznaczone jest do stosowania przy 
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C. 
T: Klimat tropikalny Urządzenie to przeznaczone 
jest do stosowania przy temperaturze otoczenia 
od 16°C do 43°C.
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5  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 *Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza)

4 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory lodówki

6 *Przycisk modułu odświeżacza

8 *Przycisk zmiany funkcji komory

1 *Wskaźnik stanu błędu

3 *Przycisk sieci bezprzewodowej

5 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory zamrażarki

7 *Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

9 *Funkcja wyłączenia komory lodówki
(wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu 
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.

10 *Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego

*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia
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 Obsługa urządzenia 
1. Wskaźnik stanu błę

 Na wskaźniku temperatury w komorze 
zamrażarki wyświetla się „E”, a na wskaźni-
ku temperatury komory chłodniczej wy-

świetlane są liczby 1, 2, 3…. Liczby na

wskaźniku informują autoryzowany serwis

o zaistniałym błędzie. Wykrzyknik może zo
stać wyświetlony po włożeniu żywności do
zamrażalnika lub pozostawieniu otwartych
drzwi przez dłuższy czas.

2. Wskaźnik oszczędzania energii (wył
czenie wyświetlacza)
Gdy funkcja oszczędzania energii jest

aktywna, wszystkie symbole na
wyświetlaczu, oprócz symbolu
oszczędzania energii, są wyłączone. Gdy
funkcja oszczędzania ener-gii jest aktywna,
naciśnięcie dowolnego przycisku lub
otwarcie drzwi spowoduje jej wyłączenie, a
sygnały na wyświetlaczu po-wrócą do
normalnego stanu.

3. Przycisk bezprzewodo
Przycisk ten jest używany do bezprzewodo-
wego łączenia się z urządzeniem za pomo-
cą aplikacji mobilnej HomeWhiz. Jeśli przy-
cisk jest wciśnięty przez dłuższy czas (3
sekundy), symbol połączenia bezprzewodo-
wego na wyświetlaczu/wskaźniku będzie
migał powoli (w odstępach co 0,5 sekun-
dy). Produkt łączy się z siecią domową. Po
nawiązaniu połączenia bezprzewodowego z
urządzeniem, symbol połączenia bezprze-
wodowego świeci w sposób ciągły. Możesz
aktywować/dezaktywować połączenie po
zakończeniu pierwszego ustawienia, naci-
skając ten klawisz. Ikonka połączenia bez-

przewodowego będzie szybko migać (co 0,2 
sekundy), aż do nawiązania połączenia. Gdy 
połączenie staje się aktywne, symbol 
połączenia bezprzewodowego miga w spo-
sób ciągły. 
Użyj aplikacji HomeWhiz do połą-czenia 
bezprzewodowego. Czynności insta-lacyjne 
są opisane w aplikacji podczas in-stalacji. 
Dostęp do aplikacji można uzy-skać, 
odczytując kod QR dostępny na ety-kiecie 
HomeWhiz na produkcie. Aplikację można 
pobrać z App Store dla urządzeń z systemem 
IOS lub z Play Store dla urzą-dzeń z 
systemem Android. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, odwiedź stronę https://
www.homewhiz.com/.

4. Przycisk regulacji temperatury lodó
ki
Pozwala na ustawienie temperatury w lo-
dówce. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w lodówce na
8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C i 1 °C.

5. Przycisk regulacji temperatury zamr
żarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażalni-
ka. Naciśnięcie przycisku umożliwia usta-
wienie temperatury w zamrażalniku na

-18°C, 19°C, -20°C, -21°C -22°C, -23°C i
-24°C.

6. Przycisk modułu odświeżac
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza. Gdy
funkcja odświeżacza jest aktywna, świeci się
ikona modułu odświeżacza. Gdy funkcja jest
aktywna, moduł odświeżacza będzie
uruchamiany okresowo.

7. . Przycisk szybkiego zamrażan
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania za-świeci
się i funkcja szybkiego zamrażania zostanie
włączona. Temperatura w komo-rze
zamrażarki jest ustawiona na -27 °C. Aby
anulować tę funkcję, należy ponownie
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 Obsługa urządzenia 
nacisnąć przycisk. Funkcja szybkiego za-
mrażania zostanie automatycznie anulowa-
na po 24 godzinach. Aby zamrozić dużą 
ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk 
szybkiego zamrażania przed umieszcze-
niem żywności w zamrażalniku.

8. Przycisk zmiany funkcji komo
Po naciśnięciu przycisku zmiany funkcji ko-
mory przez 3 sekundy komora zamrażarki
przełącza się odpowiednio między trybem
chłodzenia, wyłączenia i zamrażania. Gdy
komora pracuje jako chłodziarka, tempera-
tura w komorze jest ustawiona na 4 °C. W
trybie wyłączenia wskaźnik temperatury ko-
mory będzie wyświetlał „- -”.

9. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodó

ki (wakacje) 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby włą-
czyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest ak-
tywny i świeci się wakacji. 
Pozostałe komory będą nadal chłodzić 
zgodnie z ustawionymi wcześniej 
tempera-turami. Naciśnij przycisk przez 3 
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

10. Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego          +
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-

przewodowego, należy jednocześnie naci-
snąć i przytrzymać przez 3 sekundy przyci-
ski szybkiego zamrażania i połączenia bez-
przewodowego. Wszystkie informacje zapi-
sane wcześniej przez użytkownika zostaną
usunięte z produktu, a ustawienia połącze-
nia bezprzewodowego zostaną zresetowa-
ne/przywrócone do domyślnych ustawień
fabrycznych.

5.1. Przechowywanie żywności w
produkcie
Przechowywanie żywności w lodówkach i 
chłodniach
• Częste otwieranie i zamykanie drzwi ko-
mory lub pozostawianie jej otwartej przez
dłuższy czas może powodować znaczny
wzrost temperatury przedziału, skracając
okres przydatności żywności i prowadząc
do psucia.
• Aby zapobiec zmianom zapachu i smaku,
jedzenie powinno być przechowywane w
szczelnych pojemnikach.
• Aby uzyskać lepsze i równomierniejsze
chłodzenie, umieść jedzenie daleko od
siebie, aby zimne powietrze mogło mię-dzy
nimi krążyć.
• Pozwól na przepływ powietrza, zostawia-
jąc szczelinę między jedzeniem a we-
wnętrzną ścianą. Jeśli położysz jedzenie
przy tylnej ścianie, może zamarznąć.
• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed schlodzeniem do lodówki.
• Trzymaj letnie jedzenie z dala od
produktów łatwo psu-jących się.
• Rozmroz mrożone produkty w komorze
lodówki. Dzięki temu możesz użyć mro-
żonej żywności do schłodzienia schowka,
oszczędzając energię.
• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-
nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasów) w lo-
dówce może przyspieszyć proces dojrze-
wania.
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• Jeśli zauważysz, że jedzenie w lodówce się
zepsuło, wyrzuć je i wyczyść wszelkie
akcesoria, które miały z nim kontakt.

• Aby szybko schłodzić duże dania, takie jak
zupy czy gulasze, możesz podzielić je na
płytkie pojemniki i przechowywać w
lodówce.

• Trzymaj niepakowane produkty z dala od
jajek.

• Trzymaj owoce i warzywa osobno i prze-
chowuj wszystkie rodzaje razem (na
przykład jabłka z jabłkami, marchew z
marchewką).
Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, owiń
je w ręczniki papierowe lub ścierkę do na-
czyń i włóż do lodówki. Jeśli myjesz tego
typu produkty przed włożeniem do lo-
dówki, pamiętaj, aby je wysuszyć.

• Możesz stworzyć wilgotne środowisko
przy jednoczesnym cyrkulacji powietrza,
przechowując owoce i warzywa podatne
na wysychanie w perforowanych lub
otwartych plastikowych workach.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, żywność we wszyst-kich
przedziałach pozostanie świeża dłu-żej,
jeśli produkt zostanie ustawiony na
wartości określone w tabeli zalecanych
wartości stałych.

• Jeśli chłod-niczka musi być używana do
przechowy-wania warzyw, upewnij się, że
panel ste-rowania lodówki jest ustawiony
na 5°C lub wyższą.

Przechowywanie żywności w chłodni 
W chłodnym przedziale temperatura prze-
chowywanego jedzenia może wahać się od
+3°C do -3°C.
Jeśli musisz przechowywać świeże jedzenie
w chłodni, upewnij się, że ustawisz lodówkę
na 5°C lub cieplej.

Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z jej właściwościami:

Jedzenie Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Owoce, warzywa i zielone warzywa

Pojemnik na owoce i warzywa, szuflada na warzywa 
lub;
W schowku na świeże jedzenie, pod warunkiem, że lo-
dówka jest ustawiona na temperaturę powyżej 5°C, w 
szufladzie na warzywa lub w szufladzie Everfresh+ (jeśli 
jest dostępna).

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy, gotowane potrawy. Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki 
kiszone. Górne półki lub półka drzwiowe

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski. Półka drzwiowa

Przechowywanie jedzenia w zamrażarce
• Szybsze chłodzenie można osiągnąć, ak-

tywując funkcję Quick Freeze 4-6 godzin
przed zamrożeniem.

• Pozwól, by gorące jedzenie osiągnęło
temperaturę pokojową przed umieszcze-
niem go w zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże na
każdą porcję i zamrażone w osobnych
opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie żywności przed
umieszczeniem jej w zamrażarce.
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• Aby zapobiec przekroczeniu daty ważno-

ści, zapisz na opakowaniu datę zamroże-
nia, czas przechowywania oraz nazwę je-
dzenia, zgodnie z czasami przechowywa-
nia różnych produktów.

• Podczas zamrażania świeżej żywności
unikaj kontaktu między świeżą a już mro-
żoną żywnością. W przeciwnym razie
mrożonki się rozmrozą.

Przechowywanie mrożonej żywności

• Podczas przechowywania żywności pro-
simy
• przestrzeganie terminów przecho-
wywania określonych w tych instruk-cjach.
• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się,
aby czas między zakupem a przechowy-
waniem był jak najkrótszy.
• Kupuj mrożone produkty przechowywane
w temperaturze -18°C lub niżej.

• Unikaj kupowania produktów zawierają-
cych lód lub podobne substancje w opa-
kowaniach. Oznacza to, że produkt mógł
częściowo się rozmrozić, a następnie po-
nownie zamrozić. Temperatura wpływa na
jakość jedzenia.
• Przechowuj jedzenie przez zalecany przez
producenta czas. Wyjmij z zamra-żarki tylko
tyle jedzenia, ile potrzebujesz.
• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-
wiony na wartości określone w tabeli za-
lecanych wartości, jedzenie dłużej pozo-staje
świeże zarówno w przegródce na świeże
jedzenie, jak i w zamrażarce.
• Świeże owoce i warzywa mogą częścio-wo
zamarznąć, jeśli pojemnik świeżej żywności
jest ustawiony na niższą tem-peraturę.
• Komora dwugwiazdkowa nadaje się do
przechowywania żywności wstępnie mro-
żonej. Lody i kostki lodu można tam prze-
chowywać.
• Jedzenie można zamrażać tylko w prze-
dziale 4-gwiazdkowym.

Mięso i ryby Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas przecho-
wywania

(miesiąc)

Produkty
mięsne

Cielęcina

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 6-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 6-8

Flaked W małych kawałkach 6-8

Sznycel, kotlety Wkładając folię między pokrojone kawałki lub owijając je 
poszczególnie folią spożywczą. 6-8

Baranina

Chop Wkładając folię między kawałki mięsa lub owijając je 
pojedynczo folią spożywczą. 4-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 4-8

Flaked Pakując posiekane mięso do torby zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je w folię spożywczą. 4-8

Wołowi-
na

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 8-12

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 8-12

Flaked W małych kawałkach 8-12

Gotowane mięso Pakując go w małych porcjach za pomocą toreb do za-
mrażarki. 8-12
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Mielone Nieprzyprawione, w płaskich opakowaniach. 1-3

Podroby (części) W kawałkach 1-3

Kiełbasa - Salami Nawet jeśli jest w obudowie, musi być zapakowane. 1-3

Ham Umieszczając folię między pokrojonymi kawałkami. 2-3

Drób i zwie-
rzęta łowne

Kurczak i indyk Owinięte folią 4-6

Gęś Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Duck Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Jeleń, królik, sarna Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg, a ko-
ści należy usuwać). 6-8

Ryby i owoce
morza

Ryby słodkowodne (pstrąg, 
karp, szczupak, sum)

Po dokładnym oczyszczeniu wnętrza i łusek należy go 
umyć i wysuszyć, a ogon i głowę odciąć, jeśli to ko-
nieczne.

2

Chuda ryba (okoń morski, 
turbot, sole) 4-6

Tłuste ryby (Bonito, makre-
la, bluefish, czerwony mul-
let, anchois)

2-4

skorupiaki Wyczyszczony i w torbach. 4-6

Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym opako-
waniu. 2-3

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się na temperaturze przechowywa-nia 
wynoszącej -18°C."

Warzywa i owoce Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas prze-
chowywa-
nia

(miesiąc)

Ayşekadın i Pole Beans Po umyciu i pokroieniu na małe kawałki blanszuj przez 3 minuty. 10-13

Groszek Po umyciu i umyciu blanszuj przez 2 minuty. 10-12

Kapusta Po wyczyszczeniu blanszuj przez 1-2 minuty. 6-8

Marchewka Po oczyszczeniu i krojeniu blanszuj przez 3-4 minuty. 12

Pepper Po odcięciu łodygi, podzieleniu jej na pół i usunięciu nasion blan-
szuj przez 2-3 minuty. 8-10

Szpinak Po umyciu i wyczyszczeniu blanszuj przez 2 minuty. 6-9

Por Po pokrojeniu blanszuj przez 5 minut. 6-8

Kalafior Oddziel liście, pokrój środek na kawałki, a następnie blanszuj w 
odrobinie wody z cytryną przez 3-5 minut. 10-12

Bakłażan Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 4 mi-
nuty. 10-12

Cukinia Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 2-3 
minuty. 8-10

Grzyb Lekko podsmaż na oleju i wyciśnij cytrynę. 2-3

Kukurydza Po wyczyszczeniu pakuj je razem z kolbą lub w pojedynczych czę-
ściach. 12

Jabłka i Gruszki Obierz skórkę, pokrój i blanszuj przez 2-3 minuty. 8-10

Morze i brzoskwinie Przetnij go na pół i usuń nasiona. 4-6

Truskawki i maliny Poprzez pranie i sortowanie 8-12

Gotowane owoce Dodając do pojemnika 10% cukru 12

Śliwka, Wiśnia, Kwaśna Wiśnia Po umyciu i usunięciu łodyg 8-12



 Obsługa urządzenia 

Chłodziarko / Instrukcja obsługi 14 / 23 PL

Produkty mleczne Metoda przygotowania Najdłuższy okres przecho-
wywania (miesiące)

Warunki przechowywania

Ser (z wyłączeniem sera 
feta)

W plastrach, z folią 
umieszczoną pomiędzy 
nimi.

6-8

Do przechowywania krótkotermi-
nowego można go zostawić w 
oryginalnym opakowaniu. Do dłu-
gotrwałego przechowywania po-
winien być również owinięty folią 
aluminiową lub plastikową.

Masło, margaryna W osobnym opakowaniu 6 W oryginalnym opakowaniu lub 
plastikowych pojemnikach

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się 
na temperaturze przechowywa-nia wynoszącej -18°C."

"Czasy przechowywania podane w tabeli 
opierają się na temperaturze przechowywa-
nia wynoszącej -18°C."

"Ilość świeżej żywności, którą można za-
mrozić w określonym czasie, jest wskazana 
na etykiecie typu."

Informacje o zamrażarce

Zgodnie z normami IEC 62552, na każde 100 
litrów objętości zamrażarki produkt musi być 
zdolny do zamrażania 4,5 kg żyw-ności w 
temperaturze pokojowej 25°C przez 24 
godziny w temperaturze -18°C lub niżej. 
Żywność może być przechowywana tylko 
przez dłuższy czas w temperaturach -18°C i 
niższa.
Możesz zachować świeżość produktów 
spożywczych przez miesiące (w głębokiej 
zamrażarce w temperaturach -18°C i niż-
szych).
Aby wydłużyć czas przechowywania mro-
żonych warzyw, blanszuj je i odlej wodę. Po 
odpuszczeniu umieść je w szczelnych po-
jemnikach i włóż do zamrażarki. 
 Mrożenie tych produktów nega-tywnie 
wpłynie na ich wartość odżywczą i jakość 
jedzenia.

Umieszczenie pożywienia
Półki do zamrażarki:Różne mrożone pro-
dukty, takie jak mięso, ryby, lody, warzywa 
itp.
Półki w komorach lodówki:Jedzenie w 
garnkach, przykrytych miseczkach i zakry-
tych pojemnikach, jajka (w zakrytym 
pojem-niku)
Półki drzwiowe w schowkach lodówki:Ma-
łe, pakowane jedzenie lub napoje 
Przechowywanie warzyw:Warzywa i 
owoce Pojemnik na świeże 
jedzenie:Produkty deli-katesowe (produkty 
śniadaniowe, mięsne do szybkiego 
spożycia)
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5.5. Pojemnik na świeże owoce i 
warzywa
Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest 
przeznaczony do zachowania świeżości 
warzyw dzięki zachowywaniu ich 
wilgotno-ści. W tym celu w pojemniku na 
świeże owoce i warzywa został 
zintensyfikowany ogólny obieg zimnego 
powietrza. W tej ko-morze należy 
przechowywać owoce i wa-rzywa. Zielone 
warzywa liściaste i owoce należy 
przechowywać oddzielnie w celu 
przedłużenia ich trwałości.

5.6. Obszar lodówki do 
przechowywania nabiału
Szuflada przechowywania w zimnie 
Szuflada do przechowywania w niskich 
temperaturach może osiągnąć niższe 
tem-peratury w lodówce. Użyj tej 
szuflady do produktów delikatesowych 
(salami, kiełba-sa itp.) i produktów 
mlecznych, które wy-magają 
chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb 
prze-znaczonych do szybkiego spożycia. 

5.2. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. L Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie I 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce / zamrażarce. 

5.3. Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach 
lodówki może się różnić w zależności od 
modelu. 
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte 
przez określony czas (między 60 sek. a 120 
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-nia 
może być również wyświetlany wizualny 
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli 
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz 
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie. 
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte 
przez określony czas (od 60 sek. do 120 sek.), 
włącza się alarm otwarcia drzwi. Alarm 
otwarcia drzwi jest emitowany stop-niowo. 
Najpierw zaczyna rozbrzmiewać ostrzeżenie 
dźwiękowe. 
Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o 
określony czas (między 60 sek. a 120 sek.), 
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na 
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy 
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi 
urządzenia zostaną zamknięte, alarm 
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

5.4. Odwracanie strony 
otwierania drzwi
Stronę otwierania lodówki można 
odwrócić w zależności od miejsca, w 
którym ją umieścisz. Gdy zajdzie taka 
potrzeba, należy skontaktować się z 
najbliższym autoryzo-wanym serwisem.

Chłodziarko / Instrukcja obsługi
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zaleca się szybkie wyjmowanie z lodówki 
zepsutych produktw, aby zapobiec 
nieprzyjemnym zapachom oraz zepsuciu 
innych artykułów.

5.8. Pojemnik na świeże warzywa z 
kontrolowaną wilgotnością (FreSHelf)
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

Parametry wilgotności owoców i warzyw 
znajdują się pod kontrolą dzięki pojemnikowi 
na świeże warzywa z kontrolowaną 
wilgotnością, dzięki czemu żywność na pewno 
będzie świeża przez dłuższy czas. 
W przypadku wymiany warzyw należy 
uwzględnić ich ciężar. Ciężkie i twarde 
warzywa należy umieszczać na spodzie 
pojemnika na świeże warzywa, a lekkie i 
delikatne warzywa muszą znajdować się w 
górnej części.
Jeżeli zostaną w plastikowych workach, 
spowoduje to ich szybkie gnicie. 
Etylen wydzielany przez te owoce może 
spowodować szybsze gnicie innych owoców 
oraz gnicie w krótszym okresie zawartość 
witamin. 
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5.7. Pochłaniacz zapachów
(OdourFresh+)
*Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

Pochłaniacz zapachów błyskawicznie 
usuwa z lodówki nieprzyjemne zapachy, 
zanim przenikną do powierzchni. 
Urządzenie znajduje się na suficie komory 
na świeżą żywność. Dzięki niemu 
nieprzyjemne zapachy zostają 
zneutralizowane podczas aktywnego 
przepływu powietrza przez filtr zapachowy. 
Po oczyszczeniu powietrze wraca do 
komory na świeżą żywność. Dzięki temu 
nieprzyjemne zapachy pochodzące z 
żywności przechowywanej w lodówce 
zostają usunięte, zanim przenikną do 
powierzchni. 

Jest to możliwe dzięki wentylatorowi, 
diodzie LED oraz filtrowi zapachowemu – 
wszystkie te elementy stanowią integralną 
część pochłaniacza zapachów. Podczas 
codziennego użytkowania pochłaniacz 
zapachów okresowo włącza się 
automatycznie. Aby zapewnić skuteczne 
działanie wyrobu, zaleca się wymianę filtra 
zapachowego przez autoryzowany serwis 
co 5 lat. Ponieważ pochłaniacz zapachów 
jest wyposażony w wentylator, podczas 
pracy emituje hałas – jest to normalne 
zjawisko. W przypadku gdy drzwi komory 
na świeżą żywność zostaną otwarte 
podczas pracy pochłaniacza, wentylator 
wstrzyma działanie, a po zamknięciu drzwi 
wznowi pracę po pewnym czasie. 
W przypadku awarii zasilania pochłaniacz 
wznowi pracę po przywróceniu zasilania na 
tym samym etapie cyklu działania, na 
którym została ona przerwana. Informacja: 
Zaleca się przechowywanie żywności o 
silnym zapachu (takiej jak sery, oliwki i 
wyroby garmażeryjne) w zamkniętym 
opakowaniu, aby uniknąć nieprzyjemnej 
woni powstałej na skutek wymieszania 
zapachów różnych produktów. Ponadto

Chłodziarko / Instrukcja obsługi
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5.11. Składany stojak na winou 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

W razie potrzeby zapewnia użytkownikowi 
możliwość przechowywania butelek wina. 
Aby użyć, należy chwycić plastikową część i 
powoli pociągnąć ją w tym kierunku. Teraz 
składany stojak na wino może zostać użyty.  

Na składanym stojaku zaleca 
się przechowywanie 
maksymalnie 2 butelek wina. 

Aby wyjąć składany stojak na wino, należy 
najpierw wyjąć szklany pojemnik z 
chłodziarki. Następnie należy przytrzymać 
plastikową część i pociągnąć ją na bok. Teraz 
produkt może być używany bez składanego 
stojaka na wino. 

5.9. Alarm wysokiej temperatury
Na wyświetlaczu lodówki migają 
ustawione wartości „- -” i rozlega się alarm 
dźwiękowy, jeśli w komorze zamrażarki 
jest zbyt ciepło. Może to nastąpić, jeśli 
temperatura zamra-żarki wzrośnie z 
powodu awarii zasilania. Najwyższa 
temperatura w komorze zamra-żarki jest 
wyświetlana do momentu naci-śnięcia 
dowolnego przycisku. „Jeśli wy-świetlacz 
jest wyposażony w ekran elektro-niczny, 
wyświetlana jest maksymalna osią-gnięta 
temperatura.
       .
Ustawienia temperatury można ustawić w 
zakresie od 1 do 8 °C dla komory 
chłodziar-ki i od -24 do -18 °C dla 
zamrażarki. Regulo-wane wartości 
temperatury mogą się róż-nić w tych 
zakresach w zależności od spe-cyfikacji 
produktu.

5.10. Aktywny Czek
Active Check to inteligentna funkcja 
kontro-lna, która nieustannie monitoruje 
status Twojego produktu za pomocą 
sztucznej in-teligencji, identyfikując 
potencjalne proble-my zanim się pojawią i 
powiadamiając Cię. 
Aby Active Check działał, Twój produkt 
musi być podłączony do internetu przez 
aplikację HomeWhiz.
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6  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.   
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  

Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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7  Rozwiązywanie 
Przed skontaktowaniem si ę z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>>
• Środowisko jest za wilgotne. >>>
• Żywność zawierająca płyny jest

przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
• Termostat jest ustawiony na za niską 

temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• >>> Upewnij się, że kabel zasilania jest
podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż 

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze 
w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę
i poczekaj aż produkt ją osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest 

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

 Wstrząsy lub hałas. 
• >>> Jeśli produkt się kołysze podczas 

powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>>

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie 

chłodzenia.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 

zalodzenie I kondensację.
• Drzwi były często otwierane lub były

otwarte przez dłuższy czas. >>>
• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 

zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• >>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 

produkt.
• >>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I

wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między 

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez 
obawy przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”). Dlatego, o ile nie określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanych z bezpieczeństwem. Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy wykonywane przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 
Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest również 
dostępna na web od 1 marca 2021). 
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa, przed samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w przypadku 
części niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub dostępnych w web, mogą stanowić zagrożenie, 
którego nie można przypisać do producent/sprzedawca, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się od podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać 
zagrożenie i uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować pożar, powódź, 
porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: 
sprężarka, obwód chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik 
nie stosuje się do zaleceń. 



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să 
vă înregistraţi produsul pe www.register10.eu 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A 
OBŢINE MAI MULTE INFORMAŢII 

Vă rugăm să accesați următoarele site-uri web 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1  Instrucțiuni de mediu 
1.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Dispozitivul folosit trebuie 
returnat la punctul oficial de colectare pentru 
reciclarea dispozitivelor electrice şi 
electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de 
colectare, vă rugăm să contactaţi autorităţile 
locale sau distribuitorul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Fiecare gospodărie 
joacă un rol important în recuperarea şi 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea 
adecvată a aparatului uzat ajută la prevenirea 
potenţialelor consecinţe negative asupra 
mediului și sănătăţii umane. 

1.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). 

1.3. Informații despre ambalaj 

Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 
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1.4. Date tehnice pentru 
Bluetooth şi Wi-fi

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE SIMPLIFICATĂ:
Prin prezenta, Arçelik A.Ş. declară că echipamentul 
radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ Acest produs 
colectează și transmite date de utilizare atunci când 
este conectat la internet (de exemplu, setări de 
temperatură, durată de utilizare, coduri de 
eroareet cetera). În conformitate cu Legea UE 
privind datele 
(Regulamentul UE 2023/2854), aveți dreptul de a 
accesa și de a gestiona aceste date. Pentru detalii 
despre ce date sunt colectate, cum sunt utilizate și 
cum să le accesați, vă rugăm să vizitați: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Prezentarea aparatului 
 

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să fie 
necorespunzătoare exact cu produsul dumneavoastră. 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele.
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6. Tavă pentru gheață
7. Compartiment de depozitare

la rece
8. Suport pentru sticle
9. Ventilator
10. Rafturi ajustabile
11. Lumina interioară
12. Compartiment pentru

alimente proaspete

1. Etajere
2. Suport ouă
3. Raft pentru sticle
4. Picior reglabil
5. Compartiment

congelator

produsul dumneavoastră nu conține 
componentele relevante, informațiile se 
referă la alte modele.

*Opţional: Cifrele din acest manual de 
utilizare sunt schematice și s-ar putea să nu
corespundă exact cu produsul dvs. Dacă
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3

4

5

6

7

8

9
10

11

12

A

B

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

B = Congelator

A = Frigider 



3  Instalarea 
3.1. Instrucțiuni pentru transportul 

ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și 
instalaţia de apă sunt adecvate. Apelaţi un 
electrician și un tehnician calificat pentru a 
efectua toate aranjamentele necesare. 

 AVERTISMENT: Producătorul 
este nerăspunzător pentru   
daunele care pot apărea din   
procedurile efectuate de 
persoane  neautorizate. 

AVERTISMENT: Produsul trebuie  
deconectat de la priză în timpul 
instalării.   În caz contrar, există 
riscul de deces  sau rănire gravă! 

 AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber al 
 ușii din încăperea în care va fi  
 amplasat produsul este atât de  
 strâns încât să împiedice trecerea  
 produsului, scoateţi ușa încăperii și  
 treceţi produsul prin ușă rotindu-l 
în  lateral, contactaţi serviciul   
autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să

lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali. 

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Verificaţi dacă componenta de protecţie a 
spaţiului din peretele din spate este
prezentă în locaţia sa (dacă este furnizată
împreună cu produsul). Dacă componenta 
este nedisponibilă, sau dacă este pierdută
sau căzută, poziţionaţi produsul astfel
încât să rămână un spaţiu liber de cel
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și peretele încăperii. Spaţiul 
liber din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

 

3.2. Ajustarea picioarelor 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.
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 Instalarea 
3.3. Conexiunea electrică 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.

AVERTISMENT: Efectuarea 
conexiuni prin cabluri prelungitoare 
sau mufe multiple este interzisă. 

AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de către 
agentul de service autorizat. 

Dacă urmează să fie instalate două 
răcitoare una lângă alta, ar trebui să 
existe o distanţă de cel puţin 4 cm 
între ele. 

• Fișa cablului de alimentare trebuie să fie la
îndemână după instalare.

Avertisment de suprafață fierbinte!  
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi cu 
conducte de agent frigorific pentru a 
îmbunătăţi sistemul de răcire. 
Agentul frigorific cu temperaturi 
ridicate poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal . Vă rugăm să acordaţi 
atenţie când atingeţi aceste zone. 
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4  Pregătirea 
Modalități de reducere a consumului 
de energie electrică
• Când încărcați alimentele, lăsați suficient

spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul dvs.
se va optimiza în condiții suficiente pentru
a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul, afișajul
și așa mai departe, vor funcționa în funcție
de nevoi, consumând energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de pe
peretele din spate să nu fie blocate, şi este
de preferat ca orificiile de intrare a aerului
să rămână sub raftul de sticlă. Această
combinație poate ajuta la îmbunătățirea
distribuției aerului și a eficienței
energetice.
Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de a
pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.
Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru a
asigura economisirea energiei.
În funcție de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate în
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei și va păstra calitatea
alimentelor.

• Pentru a introduce cantitatea maximă 
de alimente în compartimentul de 
congelare al frigiderului, sertarele 
superioare trebuie scoase și alimentele 
trebuie așezate pe rafturile tip grilaj/de 
sticlă.
• Așezați alimentele după cum este 
indicat mai jos, păstrând o distanță față de 
senzorul de temperatură al 
compartimentului frigorific. Dacă sunt în 
contact cu senzorul, consumul de energie 
al aparatului ar putea crește.
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• Pentru a economisi energie, depozitați
alimentele în compartimentul de răcire
sau refrigerare în conformitate cu
condițiile corespunzătoare de
depozitare.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie
în contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelatorului.

Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul asigurați-vă 
că au fost efectuate pregătirile necesare 
în conformitate cu instrucțiunile din 
secțiunile "Instrucţiuni privind siguranța" 
și "Instalare".
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.
• Țineți produsul în funcțiune timp de 6
ore fără să introduceți alimente în
interior, iar ușa produsului trebuie ținută
pe cât posibil închisă.
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• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.
• Se va auzi un sunet când compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.
• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
concepute să se încălzească pentru a
împiedica formarea condensului.
Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după ce ușa
este închisă. Acesta va fi reactivat atunci
când ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de 
pe plăcuța de identificare a aparatului. 
Una dintre următoarele informații este 
aplicabilă aparatului conform Clasei 
Climatice.

• SN: Clima temperată pe termen lung:
Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 43°C.
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Panoul de control al produsului 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatorul privind starea de eroare
3 *Tasta wireless
5 * Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului congelator
7 *Tasta de congelare rapidă
9 * Funcţia OFF (vacanță) a 
compartimentului frigorific

Funcțiile audio și vizuale ale panoului 
indicator vă vor ajuta la folosirea 
produsului.

*Opţional: Funcțiile afișate sunt
opționale, pot exista diferențe de formă
și de locație ale funcțiilor de pe panoul
indicator al aparatului.

2 * Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)
4 * Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific
6 * Tasta modulului dezodorizant
8 * Tasta de conversie a 
compartimentului
10 *Tastă pentru resetarea setărilor 
conexiunii wireless
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1. Indicator de stare de eroare
Acest indicator trebuie să fie activ atunci când
frigiderul nu poate efectua o răcire adecvată
sau în cazul unei erori a senzorului. Pe
indicatorul de temperatură al
compartimentului de Congelator va fi afişat
„E”, iar pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de răcire se afișează cifre
precum 1,2,3... Aceste cifre de pe indicator
furnizează informații serviciului autorizat cu
privire la defecţiunea care a intervenit.
Semnul exclamării poate fi afișat atunci când
încărcați alimente calde în compartimentul
congelator sau păstrați ușa deschisă pentru o
perioadă lungă de timp. Aceasta nu este o
defecțiune, acest avertisment se elimină
atunci când alimentul este răcit sau atunci
când este apăsat orice buton.
2. Indicator de economisire a energiei (afișaj
oprit)
Funcția de economisire a energiei este
activată automat și simbolul de economisire a
energiei este aprins atunci când ușa
produsului nu este deschisă sau închisă
pentru o anumită perioadă de timp. Atunci
când este activă funcția de economisire a
energiei, toate simbolurile de pe afișaj, altele
decât simbolul de economisire a energiei, vor
fi dezactivate. Când funcția de economisire a
energiei este activă, dacă apăsați orice tastă
sau dacă deschideți ușa, funcția de
economisire a energiei se va dezactiva și
semnalele de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcția de economisire a energiei este o
funcție activată din fabrică și nu poate fi
anulată.
3. Tasta wireless
Această tastă este utilizată pentru conectarea
wireless la aparatul dvs. prin aplicația mobilă
HomeWhiz. Dacă tasta este apăsată pentru o
perioadă lungă (3 secunde), simbolul de
conexiune wireless de pe afișaj/ecran va
pâlpâi lent (la intervale de 0,5 secunde).
Rețeaua home este astfel inițializată pe
produs. După obținerea conexiunii wireless cu
produsul, simbolul conexiunii wireless se
aprinde continuu. Puteți activa/dezactiva
conexiunea dupÄƒ finalizarea primei setari

apăsând această tastă. Simbolul conexiunii 
wireless va pâlpâi rapid (la intervale de 0,2 
secunde) până când conexiunea este 
stabilită. Când conexiunea devine activă, 
simbolul conexiunii wireless pâlpâie 
continuu. Dacă legătura nu poate fi stabilită 
pentru o perioadă lungă, verificați setările 
conexiunii și consultați secțiunea
“Troubleshooting” dn manualul de utilizare. 
Utilizaţi aplicaţia HoeWhiz pentru 
conexiunea wireless. Paşii de instalare sunt 
descrişi în aplicație în timpul instalării. 
Puteți accesa aplicația citind codul QR 
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe 
produs. Aplicația poate fi obținută din App 
Store pentru dispozitive IOS sau din Play 
Store pentru dispozitive Android. Pentru 
detalii, vizitați adresa https://
www.homewhiz.com/.
4. Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apăsarea tastei
va permite setarea temperaturii
compartimentului frigorific la 8 °C, 7 °C, 6 °
C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, şi 1 °C.
5.Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apăsarea
tastei va permite setarea temperaturii
compartimentului congelator la -18 °C, 19°
C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C, şi -24 °C.
6. Tasta modulului dezodorizant
Apăsați această tastă timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva funcția
dezodorizant. Când funcția dezodorizant
este activă, pictograma modulului
dezodorizant este aprinsă. Când funcția
este activă, modulul dezodorizant va fi
utilizat periodic.
7.Tasta de congelare rapidă
Atunci când este apăsată tasta de congelare
rapidă simbolul de congelare rapidă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului
congelator este setată la -27 °C. Apăsați din
nou tasta pentru a anula funcția. Funcția de
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congelare rapidă va fi anulată automat. 
Pentru a congela o cantitate mare de 
alimente proaspete, apăsați tasta de 
congelare rapidă înainte de amplasa 
alimentele în compartimentul frigorific.
8. Tasta de conversie a compartimentului
Când tasta de conversie a compartimentului
este apăsată timp de 3 secunde,
compartimentul congelatorului comută între
modul de răcire, modul oprit și respectiv
modul de congelare. Când este utilizat ca
compartiment frigorific, temperatura
compartimentului este setată la 4 °C. În
modul OFF, indicatorul de temperatură a
compartimentului va afișa „--”.
9. Tastă funcțională OFF (Vacanță) a 
compartimentului frigorific dezactivată
Apăsați tasta timp de 3 secunde pentru a
activa funcția vacanță. Modul vacanță este
activat, iar simbolul de vacanță este aprins.
Expresia “- -” este afișată pe indicatorul
temperaturii Compartimentului frigorific iar
compartimentul frigorific nu efectuează activ
răcirea. Nu este recomandat să țineți
alimente în compartimentul frigorific atunci
când această funcție este activată. Celelalte
compartimente continuă să se răcească în
funcție de temperaturile stabilite anterior.
Apăsați tasta din nou timp de 3 secunde
pentru a anula această funcție.
10. Tasta pentru resetarea setărilor
conexiunii wireless           +
Pentru a reseta setările de conexiune
wireless, tastele Înghețare rapidă și
conexiune wireless trebuie apăsate timp de 3
secunde. Toate informațiile despre utilizator
înregistrate anterior sunt eliminate pe
produsul în care setările conexiunii wireless
sunt resetate/restaurate la valorile implicite
din fabrică.

5.1. Păstrarea alimentelor în
produsul dumneavoastră
Depozitarea alimentelor în frigidere și 
compartimente reci
Deschiderea și închiderea frecventă a ușii

compartimentului sau lăsarea acesteia 
deschisă pentru perioade îndelungate pot 
determina creșterea semnificativă a 
temperaturii compartimentului, reducând 
durata de valabilitate a alimentelor și 
ducând la deteriorare.
Pentru a preveni modificările mirosului și 
gustului, alimentele trebuie depozitate în 
recipiente etanșe.
Pentru a obține o răcire mai bună și mai 
uniformă, așezați produsele alimentare 
departe, astfel încât aerul rece să poată 
circula între ele.
Permiteți fluxul de aer lăsând un spațiu 
între mâncare și peretele interior. Dacă 
așezați mâncarea pe peretele din spate, 
acesta poate îngheța.
• Lăsați mâncarea gătită și fierbinte să se
răcească la temperatura camerei înainte de
refrigerare. Apoi, puteți așeza mâncarea
călduță pe rafturile inferioare ale
frigiderului. Păstrați alimentele călduțe
departe de alimentele perisabile.
• Acordați o atenție deosebită asigurării
faptului că alimentele congelate nu sunt
amestecate cu alimente proaspete.
Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul frigiderului. În acest fel,
puteți utiliza alimentele congelate pentru a
răci compartimentul, economisind energie.
Depozitarea fructelor tropicale necoapte
(mango, diferite tipuri de pepeni, papaya,
banane, ananas) în frigider poate accelera
procesul de maturare. Aceasta înseamnă un
timp de depozitare mai scurt, deci nu este
recomandat.
• Ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte legume
rădăcinoase trebuie depozitate într-o
cameră întunecată și rece, nu în frigider.
• Dacă observați că alimentele din frigider
s-au stricat, aruncați-le și curățați orice
accesorii care au intrat în contact cu acesta.
• Pentru a răci rapid vasele mari, cum ar fi
supele și tocanele, le puteți împărți în
recipiente puțin adânci și le puteți păstra la
frigider.
• Păstrați alimentele neambalate departe
de ouă.
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• Păstrați fructele și legumele separate și
depozitați toate tipurile împreună (de
exemplu, mere cu mere, morcovi cu
morcovi).
Scoateți verdele din punga de plastic,
înfășurați-le în prosoape de hârtie sau o
cârpă de vase și puneți-le în frigider. Dacă
spălați aceste tipuri de alimente înainte de a
le pune la frigider, nu uitați să le uscați.
Puteți crea un mediu umed, permițând
circulația aerului prin depozitarea fructelor
și legumelor care sunt predispuse la uscare
în pungi de plastic perforate sau cu gură
deschisă.
Cu excepția cazurilor de condiții extreme de
mediu, alimentele din toate
compartimentele vor rămâne proaspete mai
mult timp dacă produsul dvs. este setat la

valorile stabilite indicate în tabelul cu valori 
stabilite recomandate. Nu depozitați legume 
sensibile la frig, cum ar fi verdeața cu frunze, 
roșiile și castraveții în compartimentul rece. 
Dacă compartimentul rece trebuie utilizat 
pentru depozitarea legumelor, asigurați-vă 
că panoul de control al frigiderului este setat 
la 5°C sau mai cald.
Depozitarea alimentelor în compartimentul 
rece
În compartimentul rece, temperatura 
alimentelor depozitate poate varia între +3°
C și -3° C. Temperaturile pot scădea sub 0° C 
în compartimentul rece, prin urmare nu este 
potrivit pentru depozitarea fructelor/
legumelor proaspete. Dacă trebuie să 
depozitați alimente proaspete în 
compartimentul rece, asigurați-vă că setați 
setarea frigiderului la 5°C sau mai cald.

Depozitați alimentele în diferite locuri în funcție de caracteristicile lor:

Alimente Locaţie

Ouă Raft pentru uși

Produse lactate (unt, brânză) Dacă este disponibil, un compartiment cu grad zero 
(mic dejun) /compartiment frigorific

Fructe, legume și verdeață

Compartiment pentru fructe și legume, sertar pentru 
legume sau;
În compartimentul pentru alimente proaspete, cu 
condiția ca frigiderul să fie setat la o temperatură mai 
mare de 5°C, în sertarul pentru legume sau în sertarul 
Everfresh+ (dacă este disponibil).

Carne proaspătă, păsări de curte, pește, produse din cârnați, 
alimente gătite.

Dacă este disponibil, un compartiment cu grad zero 
(mic dejun) /compartiment frigorific

Alimente gata de consum, produse ambalate, conserve și 
murături. Rafturi superioare sau raft pentru uși

Băuturi, sticle, condimente și gustări. Raft pentru uși

Depozitarea alimentelor în compartimentul 
congelator
Puteți obține o răcire mai rapidă activând 
funcția Quick Freeze cu 4-6 ore înainte de 
îngheț.
Lăsați alimentele calde să ajungă la 
temperatura camerei înainte de a le pune în 
compartimentul congelator.
• Alimentele care urmează să fie congelate
trebuie împărțite în porții suficient de mari
pentru fiecare porție și congelate în pachete
separate.

• Se recomandă ambalarea alimentelor
înainte de a le pune în congelator.
• Pentru a împiedica alimentele să treacă
peste data de expirare, scrieți data de
congelare, timpul de depozitare și numele
alimentelor pe ambalaj, în funcție de timpii
de depozitare a diferitelor alimente.
• Consumați rapid alimentele dezghețate.
Mâncarea dezghețată nu poate fi congelată
decât dacă este gătită. Nu este sigur să
consumi alimente proaspete dezghețate și
congelate fără a le găti.
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Când congelați alimentele proaspete, evitați 
contactul dintre alimentele proaspete și cele 
deja congelate. În caz contrar, alimentele 
congelate se vor dezgheța.

Depozitarea alimentelor congelate

• Când depozitați alimente, vă rugăm să
urmați termenele de păstrare specificate în
aceste instrucțiuni.Pentru a păstra calitatea
alimentelor, încercați să păstrați timpul
dintre cumpărare și depozitare cât mai scurt
posibil. Cumpărați alimente congelate care
sunt păstrate la -18° C sau mai puțin.
• Evitați să cumpărați alimente care au
gheață sau substanțe similare în ambalajul
lor. Aceasta înseamnă că produsul poate fi
parțial dezghețat și apoi reînghețat.
Temperatura afectează calitatea alimentelor.

• Păstrați alimentele pentru timpul
recomandat de producător. Scoateți din
congelator cât mai multă mâncare de care
aveți nevoie.Cu excepția condițiilor extreme
de mediu,dacă produsul dvs. este setat la
valorile stabilite specificate în tabelul cu
valori stabilite recomandate, alimentele vo
rămâne proaspete mai mult timp atât în
compartimentul pentru alimente proaspete,
cât și în compartimentul congelator. Fructele
și legumele proaspete pot îngheța parțial
dacă compartimentul pentru alimente
proaspete este setat la o temperatură mai
scăzută. Compartimentul de 2 stele este
potrivit pentru alimentele pre-congelate.
Înghețată și cuburi de gheață pot fi
depozitate acolo. Congelați alimentele numai
în compartimentul de 4 stele.

Carne și pește Metoda de preparare

Cea mai lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Produse din
carne

Carne de
vită

Friptură Tăiați în bucăți groase de 2 cm și așezați folia între ele 
sau înfășurați bine cu folie de plastic. 6-8

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

6-8

Fulgi În bucăți mici 6-8

Schnitzel, cotlet Prin plasarea foliei între bucățile feliate sau învelindu-le 
individual în folie de plastic. 6-8

Carne de
oaie

Toc Prin plasarea foliei între bucățile de carne sau 
împachetându-le individual cu folie de plastic. 4-8

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

4-8

Fulgi Prin ambalarea cărnii tocate într-o pungă de congelare 
sau împachetând-o strâns cu folie de plastic. 4-8

Carne de
vită

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

8-12

Friptură Tăiați în bucăți groase de 2 cm și așezați folia între ele 
sau înfășurați bine cu folie de plastic. 8-12

Fulgi În bucăți mici 8-12

Carne fiartă Prin ambalarea acestuia în porții mici folosind pungi de 
congelare. 8-12

Tocată Fără condimente, în pachete plate. 1-3

Organe (piese) În bucăți 1-3

Cârnați - Salam Chiar dacă este într-o carcasă, trebuie ambalat. 1-3

șuncă Prin plasarea foliei între bucățile feliate. 2-3
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Păsări de
curte și
animale de
vânat

Pui și curcan Învelit în folie 4-6

Gâscă Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg) 4-6

Rață Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg) 4-6

Căprioare, Iepure,
Căprioare

Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg, iar oasele trebuie îndepărtate). 6-8

Carne și pește Metoda de preparare

Cea mai lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Pește și
fructe de
mare

Pește de apă dulce 
(păstrăv, crap, știucă, 
somn)

După curățarea temeinică a interiorului și a solzilor, 
acesta trebuie spălat și uscat, iar coada și capul trebuie 
tăiate, dacă este necesar.

2

Pește slab (biban, calcan, 
talpă) 4-6

Pește gras (Bonito, 
Macrou, Pește albastru, 
Mullet roșu, Anșoa)

2-4

crustacee Curățat și în pungi. 4-6

Caviar În ambalajul său, într-un recipient din aluminiu sau 
plastic. 2-3

„Timpii de depozitare indicați în tabel se bazează pe o temperatură de depozitare de -18° C.”

Legume și fructe Metoda de preparare

Cea mai
lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Ayshekadın și fasole polară După spălare și tăiere în bucăți mici, albiți timp de 3 minute. 10-13

mazăre După curățare și spălare, albiți timp de 2 minute. 10-12

Varză După curățare, albiți timp de 1-2 minute. 6-8

Morcov După curățare și feliere, albiți timp de 3-4 minute. 12

Piper După tăierea tulpinii, împărțiți-o în jumătate și îndepărtarea 
semințelor, albiți-o timp de 2-3 minute. 8-10

Spanac După spălare și curățare, albiți timp de 2 minute. 6-9

Praz După tocare, albiți timp de 5 minute. 6-8

Conopida Separați frunzele, tăiați centrul în bucăți, apoi albiți-l în puțină apă 
de lămâie timp de 3-5 minute. 10-12

Vinete După spălare, tăiați în bucăți de 2 cm și albiți timp de 4 minute. 10-12

Dovlecei După spălare, tăiați în bucăți de 2 cm și albiți timp de 2-3 minute. 8-10

Ciuperci Se caleste usor in ulei si se strecoara lamaie peste el. 2-3

Porumb dulce După curățare, împachetați-le cu știuletul sau în bucăți individuale. 12

Mere și pere Cojiți pielea, tăiați-o și albiți-o timp de 2-3 minute. 8-10

Caise și piersici Tăiați-l în jumătate și îndepărtați semințele. 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și sortare 8-12

fructe fierte Prin adăugarea de 10% zahăr în recipient 12

Prună, cireșe, vișine După spălare și îndepărtarea tulpinilor 8-12
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„Timpii de depozitare indicați în tabel se 
bazează pe o temperatură de depozitare de 
-18° C.”

Produse lactate Metoda de preparare Cea mai lungă perioadă 
de depozitare (luni)

Condiții de depozitare

Brânză (cu excepția 
brânzei feta)

În felii, cu folie așezată 
între ele. 6-8

Pentru depozitarea pe termen 
scurt, poate fi lăsat în ambalajul 
original. Pentru depozitarea pe 
termen lung, ar trebui să fie, de 
asemenea, învelit în folie de 
aluminiu sau plastic.

Unt, margarină În ambalajul propriu 6 În ambalajul original sau în 
recipientele din plastic

„Timpii de depozitare indicați în tabel se 
bazează pe o temperatură de depozitare de 
-18° C.”

„Cantitatea de alimente proaspete care pot 
fi congelate într-o anumită perioadă de timp 
este indicată pe eticheta tipului.”

Plasarea alimentelor

Rafturi pentru compartimente 
congelatoare:Diverse alimente congelate, 
cum ar fi carne, pește, înghețată, legume 
etc.
Rafturi pentru compartimente
frigorifice:Mâncare în ghivece, vase 
acoperite și recipiente acoperite, ouă 
(într-un recipient acoperit)
Rafturi pentru ușile compartimentului 
frigider:Alimente sau băuturi mici, 
ambalate
Depozitarea legumelor:Legume și fructe 
Compartiment pentru alimente 
proaspete:Produse Deli (produse pentru 
micul dejun, produse din carne care 
trebuie consumate rapid)

Informații despre congelator

Conform standardelor IEC 62552, pentru 
fiecare 100 de litri de volum al 
compartimentului congelator, produsul 
trebuie să poată îngheța 4,5 kg de alimente la 
temperatura camerei de 25° C timp de 24 de 
ore la -18° C sau mai mică. Alimentele pot fi 
conservate doar pentru perioade îndelungate 
la temperaturi de -18°C și mai mici.
Puteți păstra prospețimea produselor 
alimentare luni de zile (într-un congelator 
adânc la temperaturi de -18° C și mai mici). 
Alimentele care trebuie congelate nu trebuie 
aduse în contact cu alimentele congelate 
anterior pentru a preveni dezghețarea 
parțială. Pentru a prelungi timpul de 
depozitare a legumelor congelate, albiți-le și 
scurgeți apa. După scurgere, puneți-le în 
recipiente etanșe și puneți-le la congelator. 
Alimentele precum bananele, roșiile, salata 
verde, țelina, ouăle fierte și cartofii nu sunt 
potrivite pentru congelare. Congelarea 
acestor alimente va afecta negativ valoarea 
lor nutritivă și calitatea alimentară. Nu există 
riscul de deteriorare care să amenințe 
sănătatea umană.
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5.2. Panou de control 
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit 
pentru iluminarea frigiderului, apelaţi 
Serviciul Autorizat.  Scopul acestei lămpi 
este de a ajuta utilizatorul să plaseze 
alimentele în frigider / congelator într-un 
mod sigur şi confortabil. Lămpile utilizate în 
acest aparat trebuie să reziste la condiţii 
fizice extreme, cum ar fi temperaturi sub 
-20 °C.

5.3. Schimbare direcţie uși 
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în 
funcţie de locul în care îl utilizaţi. Dacă 
acest lucru este necesar, vă rugăm să sunaţi 
cel mai apropiat service autorizat. 

5.4. Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de 
deschidere a ușii frigiderului 
dumneavoastră poate fi diferit.
Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp (între 
60 s și 120 s), se emite un semnal sonor de 
avertizare; în funcție de modelul 
produsului, poate fi afișat și un semnal 
vizual de avertizare (lumină intermitentă). 
Dacă închideți ușa dispozitivului sau apăsați 
un buton de pe ecranul dispozitivului, dacă 
acesta există, sunetul de avertizare se va 
opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp (între 
60s și 120 s), se declanșează alerta de ușă 
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se 
declanșează treptat. Pentru început, se va 
declanşa o avertizare sonoră. După 4 
minute, dacă ușa nu este încă închisă, se 
activează un avertisment vizual (lumină 
intermitentă). Alerta de deschidere a ușii va 
fi amânată pentru o anumită perioadă de 
timp (între 60 s și 120 s) atunci când este 
apăsată orice tastă de pe ecranul 
produsului, dacă o astfel de tastă există. 
Apoi, procesul va începe din nou. Atunci 
când ușa dispozitivului este închisă, alerta 
de ușă deschisă va fi anulată.
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5.8. Modul de deodorizare
(FreshGuard)
Modulul de deodorant elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider înainte ca 
acestea să pătrundă pe suprafeţe. Datorită 
acestui modul, care este amplasat pe 
tavanul compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se dizolvă 
în timp ce aerul este trecut activ pe filtrul 
de mirosuri, apoi aerul care a fost curăţat 
de filtru este reemis în compartimentul 
alimentar. În acest fel, mirosurile nedorite 
care pot apărea în timpul depozitării 
alimentelor în frigider sunt eliminate 
înainte ca acestea să pătrundă pe 
suprafeţe. Acest lucru se realizează 
datorită ventilatorului, LED-ului şi filtrului 
de miros integrat în modul. În utilizarea 
zilnică, modulul de deodorant se va porni 
automat în mod periodic. Pentru a menţine 
performanţa eficientă, se recomandă ca 
filtrul în modulul de deodorizare să fie de 
către furnizorul de servicii autorizat la 
fiecare 5 ani. Datorită ventilatorului 
integrat în modul, zgomotul pe care il veţi 
auzi în timpul functionării este normal. 
Dacă deschideţi uşa compartimentului 
pentru alimente proaspete în timp ce 
modulul este activ, ventilatorul se va opri 
temporar şi va relua de unde a rămas după 
un timpva ce uşa este închisă din nou. În 
caz de întrerupere a curentului, modulul 
dezodorizant va relua acolo unde sa oprit 
pe durata totală de funcţionare, odată ce 
este alimentat din nou. 
Se recomandă păstrarea alimentelor 
aromate (cum ar fi brânză, măsline și 
delicatese) în ambalajele lor şi sigilate 
pentru a evita mirosurile neplăcute care 
pot apărea atunci când se amestecă 
mirosurile diferitelor alimente. În plus, se 
recomandă să scoateţi rapid alimentele 
stricate din frigider pentru a preveni 
stricarea celorlalte alimente şi pentru a 
evita mirosurile neplăcute.

5.5. Cutia pentru lactate 
(depozitare la rece) 
Cutia pentru lactate (depozitare la rece) 
asigură temperatură mai scăzută în 
compartimentul pentru frigider. Utilizaţi 
această cutie pentru a depozita delicatese 
(salam, cârnaţi, produse lactate etc.) care 
necesită o temperatură de depozitare mai 
scăzută sau produse din carne, pui sau peşte 
pentru consum imediat. 

5.6.  Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidității. În acest scop, circularea totală a 
aerului rece este intensificată în cutia pentru  
legume şi fructe. Păstraţi fructele şi legumele 
în acest compartiment. Păstraţi legumele cu 
frunze  verzi şi fructele separat pentru a 
prelungi durata de viaţă.

5.7. Cutie de legume cu umiditate 
controlată (EverFresh+) 
Cu funcția de control al umidității, ratele de 
umiditate ale legumelor şi fructelor sunt 
ținute sub control și asigură o perioadă mai 
lungă de prospețime pentru alimente.  Se 
recomandă să păstrați legumele frunze, cum 
ar fi salata verde şi spanacul şi legumele 
similare predispuse la pierderea umidității. 
La așezarea legumelor, puneți în partea de 
jos legume grele şi tari şi deasupra cele 
ușoare și moi, ținând cont de greutățile 
specifice legumelor. Lăsarea lor în pungi de 
plastic face ca legumele să putrezească în 
scurt timp.
Gazul de etilenă care iese din aceste fructe 
poate face ca alte legume și fructe să se 
maturizeze mai repede și să putrezească 
într-o perioadă mai scurtă de timp.
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5.11. Raft pliabil pentru vin
Dacă este necesar, oferă utilizatorului 
depozitarea sticlelor de vin. Pentru a 
utiliza secţiunea, ţineţi piesa de plastic și 
trageţi-o încet în următoarea direcţie. 
Acum poate fi folosit raftul pliabil pentru 
vin. 

Se recomanda depozitarea a 
maxim  2 sticle de vin pe raftul 
rabatabil   pentru vinuri. 

Pentru a asambla raftul pliabil pentru vin, 
scoateţi mai întâi raftul de sticlă din frigider. 
Apoi, ţineţi piesa de plastic şi glisaţi-o în 
orice direcţie laterală folosind partea din 
faţă şi din spate a piesei de plastic. Acum 
produsul poate fi folosit cu un suport pliabil 
pentru vin, dacă este necesar. 

5.9. Verificare activă
Active Check este o funcție de control 
inteligent care monitorizează constant 
starea produsului dvs. folosind inteligența 
artificială, identificând potențialele 
probleme înainte ca acestea să apară și să 
vă anunțe. Acest lucru asigură că 
performanța produsului dvs. este 
întotdeauna sigură și previne defecțiunile 
neașteptate. Pentru ca Active Check să 
funcționeze, produsul dvs. trebuie să fie 
conectat la internet prin aplicația 
HomeWhiz.

5.10. Avertisment temperatură 
ridicată
Afișajul frigiderului clipește "- - -" valorile 
setate și emite o alarmă în cazul în care 
compartimentul congelator este prea cald. 
Acest lucru se poate întâmpla dacă 
temperatura congelatorului crește din 
cauza unei pene de curent. Temperatura 
cea mai ridicată din compartimentul 
congelator este afișată până când se apasă 
orice buton. 
"Dacă afișajul are un ecran electronic, se 
afișează temperatura maximă reală atinsă." 
În caz contrar, doar "-- -" clipește, iar 
sunetele sunt activate. Pentru a dezactiva 
alarma, apăsați orice buton de afișare. 
Setările de temperatură pot fi setate între 
1-8 °C pentru compartimentul frigider și
între -24 și -18 °C pentru compartimentul
congelator. Valorile reglabile ale
temperaturii pot varia în aceste intervale,
în funcție de specificațiile produsului.
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6  Întreținere și curățare 
Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 

de siguranţă”! 

Vă recomandăm să deconectaţi aparatul 

înainte de curăţare.  

Curăţaţi suprafeţele exterioare a aparatului 

numai cu o cârpă din microfibră uşor 
umezită. Bureţii și alte ajutoare de curăţare 
pot zgâria suprafaţa. 

Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 

interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 
Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită într-o 

soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 
sodiu dizolvat în 1l apă, apoi ştergeţi cu o 
cârpă uscată. 

Pentru a îndepărta suporturile uşii, scoateţi 

tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază. 

 Clorul provoacă coroziune pe astfel de 

suprafeţe metalice. 

  Utilizaţi apă călduţă şi o cârpă moale 
pentru curăţare şi apoi ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din plastic 
Dacă uleiul ajunge pe suprafeţele din 

plastic, curăţaţi-le şi clătiţi-le imediat cu apă 

caldă 
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7  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru 
vă poate economisi timp și bani. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus

corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât
de departe poate ajunge.

• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>>
• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 

păstrează în recipiente deschise. >>>
• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi

uşa frigiderului.
• Termostatul este setat la o temperatură

foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul 

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid, 
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• Ştecherul nu este conectat. >>> Verificaţi 
dacă ștecherul a fost introdus corect.

• 

• 

>>> Alegeţi o temperatură potrivită.
S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce
alimentarea cu energie este restabilită, 
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate

modifica în funcţie de temperatura
ambientală.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>>

• >>> Frigiderul trebuie să funcţioneze mai
mult deoarece aerul cald a pătruns în 
interior. Evitaţi deschiderea frecventă a
ușilor.

• >>> Asiguraţi-vă că ușile sau închis corect.
• Temperatura frigiderului este setată foarte

scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului
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mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• >>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate sau defecte
înseamnă că frigiderul trebuie să 
funcţioneze mai mult pentru a menţine
temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

 Alimentele depozitate în compartimentul 
 frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge 
la temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>>

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Dacă frigiderul se clătina cu mișcări ușoare,

echilibraţi-l cu ajutorul picioarelor. De
asemenea, asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu uşurinţă 
greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se

deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă.

 Condens în interiorul frigiderului. 
• În condiţii de vreme caldă și umedă, 

Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.

 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme.
Condensul dispare imediat ce umiditatea
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 
•  Curăţaţi în mod regulat interiorul

frigiderului cu un burete pe care l-aţi umezit
cu apă călduţă sau carbonatată.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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• Anumite recipiente sau materiale de
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa 
• Pachetele alimentare împiedică închiderea 

completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• >>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul 
picioarelor.

• Asiguraţi-vă că podeaua este orizontală și
poate suporta cu ușurinţă greutatea 
frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult 
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 
Unele erori (simple) pot fi tratate în mod rezonabil de către utilizatorul final fără a 
cauza probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, cu condiţia ca acestea să fie 
efectuate în limitele şi conform instrucţiunilor următoare (vezi secţiunea „Auto-
reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto-reparare” de mai jos reparaţiile se fac 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi pentru a fi abordate problemelor 
de securitate a evita. Un reparator profesionist înregistrat este un tehnician 
profesionist de reparaţii căruia producătorul i-a acordat acces la instrucţiunile și lista 
de piese de schimb pentru acest produs în conformitate cu metodele descrise în 
actele juridice corespunzătoare Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii (adică tehnicianul de reparaţii 
profesionist autorizat), pe care îl puteţi contacta prin numărul de telefon indicat 
în manualul de utilizare / cardul de garanţie sau prin dealer-ul dumneavoastră 
autorizat, poate oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile de garanţie. Vă 
rugăm să reţineţi, prin urmare, că reparaţiile efectuate de tehnicieni de reparaţii 
profesioniști (care nu sunt autorizaţi de producătorul/vânzătorul) vor anula 
garanţia. 
Auto-reparare 
Auto-repararea poate fi efectuată de către utilizatorul final asupra următoarelor piese 
de schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe web începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru a reduce riscul de vătămare gravă, 
procesul de auto-reparare menţionat trebuie efectuat conform instrucţiunilor din 
manualul de utilizare pentru auto-reparare disponibil pe pagina web. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul din priză înainte de a efectua o auto-
reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului final pentru piese care nu sunt incluse 
în această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru auto-reparare sau a celor disponibile pe 
web poate duce la probleme de siguranţă non-producătorului/vânzătorului și poate 
anula garanţia produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de schimb specificate şi pe dvs în astfel 
de cazuri, contactaţi un tehnician de reparaţii profesional autorizat sau un tehnician 
de reparaţii profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de încercări ale utilizatorilor 
finali pot crea probleme de siguranţă și pot deteriora produsul, ceea ce ar putea duce 
la incendiu, inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale grave. De exemplu, dar 
fără a se limita la, următoarele reparaţii trebuie direcţionate către tehnicieni de 
reparaţii profesioniști autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
înregistraţi: compresor, circuit frigorific, placă de bază, placă invertor, panou de 
afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în niciun caz în care utilizatorii 
finali nu respectă prevederile de mai sus. 



Kérjük először az első használati útmutatót olvassa el!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást 
fog biztosítani az Ön számára.
Mielőtt a készüléket használatba venné, olvassa el figyelmesen az egész útmutatót, 

majd őrizze meg referenciaként. Ha átadja a terméket másvalakinek, ezt a használati 
útmutatót is adja át vele együtt.

Ez a használati útmutató segít gyors és biztonságos módon használni a terméket.
Mielőtt a terméket beállítaná és üzembe helyezné, olvassa el a kézikönyvet.
Mindenképp olvassa el a biztonsági utasításokat.
A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.
Olvassa el a termékhez kapott további dokumentumokat.

Tartsa szem előtt, hogy ez a használati útmutató más modellekre is vonatkozik. Az
útmutató szemlélteti a modellek közötti különbségeket.

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT 
VÁLASZTOTTA!Teljes körű szolgáltatásaink eléréséhez, kérjük, 
regisztrálja termékét 
honlapunkon: www.register10.eu 

Kérjük, lépjen be a következő webhelyre 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Környezetvédelmi előírások 
1.1. A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék termék 
megsemmisítése: 

A termék megfelel az uniós WEEE 
irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek. A terméken 
megtalálható az elektromos és 
elektronikus hulladékok 

besorolására vonatkozó szimbólum (WEEE). 
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a berendezést az 
élettartam lejártával nem lehet más 
háztartásbeli hulladékkal együtt eldobni. A 
használt berendezést hivatalos gyűjtőpontra 
kell szállítani az elektromos és elektronikus 
berendezések újrafelhasználásának céljából. Az 
átvevőpontokkal kapcsolatos információért 
vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal 
vagy a berendezést forgalmazó kereskedővel. 
Minden háztartás fontos szerepet játszik a 
használt berendezések visszavitelében és 
újrafelhasználásában. A használt berendezés 
megfelelő elhelyezésével segíthet megelőzni a 
potenciális káros környezeti és egészségügyi 
következményeket. 

1.2. Az RoHS irányelvnek való 
megfelelés 
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az 
uniós RoHS-irányelv (2011/65/EU) 
követelményeinek. A termék nem tartalmaz az 
irányelvben meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat. 

1.3. Csomagolásra vonatkozó 
információ 

A termék csomagolóanyagai 
újrahasznosítható anyagokból 
készülnek, a Nemzeti 
Szabványügyi Hivatalunknak 
megfelelően. 

Vigye el őket a helyi hatóságok által e célra 
kijelölt csomagolóanyag-begyűjtő pontokra. 
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1.4. Bluetooth + Wi-fi kapcsolat 
műszaki információk

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ- GI NYILATKOZAT: 
Ezennel Arçelik A.Ş. kijelenti, hogy a rádióberendezés 
megfe- lel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
inter- netcímen érhető el: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ez a termék az internethez való csatlakozás során gyűjti 
és to- vábbítja a használati adatokat (pl. hőmérsékleti 
beállítások, használati időtartam, hibakó- dokstb.). Az 
uniós adatokról szóló törvény (EU 2023/2854 rendelet) 
értelmében Önnek joga van hozzáférni ezekhez az ada- 
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz- nálásának módjáról és a 
hozzá- férésükhöz vonatkozó részlete- kért kérjük, 
látogasson el a kö- vetkező címre: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Az Ön hűtőszekrénye 

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem pontosan a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön 
által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak. 
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*Opcionális: A felhasználói útmutatóban
szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy nem
egyeznek pontosan a termékével. Ha a termék
nem tartalmazza a vonatkozó alkat-részeket,
akkor az információ más model-lekre
vonatkozik.

7. * Hűtőtároló rekesz
8. * Összecsukható palacktartó
9. * Ventilátor
10. * Állítható polcok
11. * Világítás
12. * Friss élelmiszer

*Lehet, hogy nem minden modellre vonatkozik

1. * Állítható ajtópolcok
2. * Tojástartó
3. * Üvegtartó polc
4. * Állítható elülső láb
5. * Fagyasztórekesz
6. * Jégtartó



3  Beüzemelés 
 Először olvassa el a „Biztonsági utasítások" 
részt! 

3.1. Megfelelő telepítési hely 
Lépjen kapcsolatba a minősített szervizzel a 
termék üzembe helyezését illetően. A termék 
használatra való előkészítéséhez olvassa el a 
használati útmutatóban található információt 
és biztosítsa, hogy az áramellátás és a 
vízbekötés megfelelő legyen. Ha nem az, hívjon 
szakképzett villanyszerelőt és egy szerelőt, 
hogy elvégezzen minden szükséges intézkedést. 

 FIGYELMEZTETÉS: A gyártó nem  
 vonható felelősségre olyan károkért,  
 amelyek jogosulatlan személyek által 
 végzett eljárás miatt merültek fel. 

 FIGYELMEZTETÉS: A termék beüzemelés  
 közben nem lehet a hálózatba bedugva.  
 Ellenkező esetben súlyos, akár halálos  
 sérülés veszélye áll fenn! 

 FIGYELMEZTETÉS: Ha a beüzemelés  
 helyiségébe vezető ajtónyílás annyira  
 szűk, hogy a termék nem fér át,távolítsa 
 el a helyiség ajtaját és vigye át a  
 terméket az ajtón az oldalára fordítva.  
 Ha ez nem hoz eredményt, lépjen  
 kapcsolatba a minősített szervizzel. 

• A rázkódások elkerülése érdekében a
terméket egy egyenletes padlón helyezze el.

• A terméket legalább 30 cm távolságra
helyezze el az olyan hőforrásoktól, mint a
főzőlapok, fűtőtestek és tűzhelyek, valamint
legalább 5 cm távolságra az elektromos
sütőktől.

• A terméket nem szabad kitenni közvetlen 
napsütésnek és nem tartható nyirkos
helyen.

• A hatékony működés érdekében a termék
körül biztosítani kell a megfelelő szellőzést.
Amennyiben a terméket fali bemélyedésbe 
helyezi be, figyeljen rá, hogy hagyjon a
plafonig és a falakig legalább 5 cm
távolságot.

• Kérjük, hogy a termék hátsó oldala és a
fal között legalább 5 cm távolságot 
biztosítson a légáramláshoz, hogy 
elkerülje a termék hátoldalán történő
páralecsapódást.

• A termék hatékony működéséhez
megfelelő légmozgásra van szükség. 

• Ellenőrizze, hogy a hátsó távolságtartó
elem a helyén van-e (ha tartozik ilyen a
termékhez). Ha az alkatrész nem áll 
rendelkezésre, vagy ha elveszett vagy
letört, helyezze el a terméket úgy, hogy a 
termék hátsó felülete és a helyiség fala 
között legalább 5 cm távolság legyen. A 
termék hatékony működéséhez fontos a
hátsó szabad tér.

3.2. A lábak beállítása 
Ha a termék üzembe helyezés után 
kiegyensúlyozatlan, állítsa be az első lábakat 
jobbra vagy balra forgatással. 

3.3. Elektrische aansluiting 

 FIGYELMEZTETÉS: Ne hozzon létre   
csatlakoztatást hosszabbítókkal vagy  
elosztókkal. 

 FIGYELMEZTETÉS: A sérült tápkábelt a  
minősített szervizes ügynöknek kell   
kicserélnie. 

 Ha két hűtőszekrényt kíván egymás   
mellett elhelyezni, hagyjon közöttük  
legalább 4 cm távolságot. 
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 Beüzemelés 
• Cégünk nem vonható felelősségre 

semmilyen kárért, amely a termék
földelés vagy a nemzeti
szabályozásoknak megfelelő elektromos 
csatlakoztatás nélküli használata miatt
merül fel.

• A tápkábelnek könnyen hozzáférhető 
helyen kell lennie az üzembe helyezés 
után.

 Forró felület!  
 A termék oldalfalai hűtőközegcsövekkel
 vannak ellátva a hűtőrendszer  
 teljesítményének javítása érdekében.  
 Ezeken a területeken magas  
 hőmérsékletű hűtőközeg áramolhat át, 
 ami a felület felforrósodásához  
 vezethet az oldalfalakon. Ez normális,  
 és nem igényel szervizelést. Kérjük,  
 legyen óvatos, amikor megérinti ezeket
 a területeket. 
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4  Előkészületek 
Teendők az energiatakarékosság 
érdekében 

• Az élelmiszerek behelyezésekor 
hagyjon elegendő helyet a 
hűtőszekrényben, hogy a hűtéshez 
elegendő levegő áramolhas-son.
• Mivel a forró és nedves levegő nem 
hatol be közvetlenül a termékébe, ha az 
ajtókat nem nyitják ki, a termék 
önmagát olyan körülmények között 
optimalizálja, amely elegendő az ételek 
védelméhez. Ilyen kö-rülmények között 
az olyan funkciók és al-katrészek, mint a 
kompresszor, a ventilá-tor, a fűtés, a 
leolvasztás, a világítás, a ki-jelző stb. az 
igényeknek megfelelően, mi-nimális 
energiafogyasztással működnek.
•  Ez a kombináció segíthet a 
levegőelosztás és az energiahatékonyság 
javításában.
• Az alsó fiók használata tároláskor 
erősen ajánlott.
• Az optimális teljesítmény érdekében a 
gyorsfagyasztást (ha rendelkezésre áll) 
24 órával a friss élelmiszerek fagyasztó-
ba helyezése előtt lehet használni.
• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a 
gyorsfagyasztás funkcióhoz, miután friss 
élelmiszereket helyeztek a fagyasztóba. 
Egy idő után a gyorsfagyasztás funkció 
automatikusan kikapcsol.
• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő 
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.
• A termék tulajdonságaitól függően a 
fa-gyasztott élelmiszer hűtőszekrényben 
történő felolvasztása energiát takarít 
meg, és megőrzi az étel minőségét.
• Ahhoz, hogy a hűtőszekrény 
fagyasztóre-keszébe a lehető 
legnagyobb mennyisé-gű élelmiszert 
tehesse be, a felső fióko-kat ki kell 
venni, és az

 élelmiszereket a drót/üveg polcokra kell 
helyezni.
Helyezze el az ételt az alábbi ábrán látha-tó 
módon, a hűtőtér hőmérséklet-érzéke-
lőjétől távol. Ha érintkeznek az érzékelő-vel, 
a készülék energiafogyasztása meg-
növekedhet.
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• Tárolja az élelmiszereket a hűtőtárolóban
vagy a hűtőrekeszben a megfelelő tárolá-
si körülményeknek megfelelően, hogy
energiát takarítson meg.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztórekeszben ta-
lálható hőmérséklet-érzékelővel.

Első használat
A termék használata előtt győződjön meg 
róla, hogy elvégezte a „Biztonsági informá-
ciók” és az „Üzembe helyezés” bekezdés 
alatt felsorolt összes előkészületi művele-
tet. Várjon legalább 2 órát a termék 
működte-tése előtt, a hűtés teljes 
hatékonyságá-nak biztosítása érdekében.
Működtesse a terméket étel behelyezése 
nélkül 6 óráig és a termék ajtaját lehető-ség 
szerint tartsa zárva.
A termék használata közben az ajtó nyi-tása 
és zárása által okozott hőmérséklet-változás 
általában páralecsapódáshoz vezethet az 
ajtó/test polcain és a termék-ben 
elhelyezett üvegárukon.
• A kompresszor bekapcsolását egy hang-
jelzés jelzi. Normális, hogy a termék ak-kor is
zajt csap, ha a kompresszor nem működik,
mivel a hűtőrendszerben folya-dék és gáz
sűrűsödhet össze.
• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a páralecsapó-dásnak
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Néhány modell esetén a kijelző az ajtó 
bezárása után 1 perccel automatikusan 
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az 
ajtót vagy lenyom egy gombot.

Klímaosztály és meghatározások

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján 
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a 
klímaosztály szerint.

• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a
hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.
• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a
hűtőberende-zés 16°C és 32°C közötti
környezeti hő-mérsékleten történő
használatra készült.
• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a
hűtőberen-dezés 16°C és 38°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő
használatra ké-szült.
• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.



5  A termék használata 
Kezelőpanel a terméken 

09 / 23 HU Hűtőszekrény / Felhasználói kézikönyv

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Energiatakarékosság (a kijelző ki
van kapcsolva) jelző
4 * Hűtőrekesz hőmérséklet-beállító
gomb
6 * Szagtalanító modul gomb
8 *Rekesz átalakítása gomb
10 *Gomb a vezeték nélküli kapcsolat 
beállításainak visszaállításához

1 * Hibaállapot-jelző
3 *WIFI-gomb
5 * Fagyasztórekesz hőmérséklet-
beál-

lító gomb
7 * Gyorsfagyasztás gomb
9 * Hűtőrekesz kikapcsolása 
(vakáció) funkció

A jelzőpanel audiális és vizuális funkciói se-gítik 
a hűtőszekrény használatát.
*Opcionális: A feltüntetett funkciók opcio-
nálisak, a készülék kijelzőpanelén található
funkciók formája és elhelyezkedése eltér-het.
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1. Hibaállapot-jelző
Ez a jelzés akkor aktív, ha a hűtőszekrény nem
képes megfelelő hűtésre, vagy bármi-lyen
szenzorhiba lépett fel. A fagyasztóre-kesz
hőmérséklet-jelzőjén az „E” jelzés lát-ható, a
hűtőrekesz hőmérséklet-jelzőjén pe-dig az
1,2,3… számok. Ezek a számok a ki-jelzőn
információt nyújtanak az arra felha-talmazott
szerviznek a bekövetkezett hibá-ról.
Felkiáltójel jelenhet meg, ha meleg ételt rak a
fagyasztórekeszbe, vagy ha az ajtót hosszú
ideig nyitva hagyja. Ez nem hiba, ezt a
figyelmeztetés eltávolításra kerül, ha az
élelmiszer lehűlt, vagy bármelyik gombot
megnyomja.
2. Energiatakarékosság (a kijelző ki van
kapcsolva) jelző
Ha a termék ajtaját bizonyos ideig nem nyit-ják
vagy zárják, az energiatakarékosság funkció
automatikusan bekapcsol, és meg-jelenik az
energiatakarékosság szimbólum. Ha az
energiatakarékosság funkció aktív, az
energiatakarékosság ikonon kívül min-den más
ikon eltűnik a kijelzőről. Ha az
energiatakarékosság funkció aktív, bármely
gomb megnyomása vagy az ajtó kinyitása
kikapcsolja ezt a funkciót, és a kijelző jelzé-sei
normál állapotba állnak vissza. Az ener-
giatakarékosság funkció gyárilag aktivált
funkció, és nem törölhető.
3. WIFI-go
Ezt a gombot a HomeWhiz mobilalkalmazá-son
keresztül történő vezeték nélküli csatla-
kozáshoz használja. Ha a gombot hosszú ideig
(3 másodpercig) lenyomva tartja, a ve-zeték
nélküli kapcsolat szimbóluma a kijel-zőn lassan
villogni kezd (0,5 másodpercen-ként). A
termék így inicializálja az otthoni hálózatot.
Miután a készülékkel a vezeték nélküli
kapcsolat létrejött, a vezeték nélküli kapcsolat
szimbóluma folyamatosan vilá-gít. Az első
beállítás befejezése után ezzel a billentyűvel
aktiválhatja/deaktiválhatja a kapcsolatot. A
vezeték nélküli kapcsolat szimbóluma gyorsan
villog (0,2 másodper-ces időközönként), amíg a
kapcsolat létre nem jön. Ha a kapcsolat aktív, a
vezeték nélküli hálózat szimbóluma

folyamatosan villog. Ha a kapcsolatot hosszú 
ideig nem lehet létrehozni, ellenőrizze a 
csatlakozási beállításokat, és olvassa el a 
felhasználói kézikönyv „Hibaelhárítás” 
szakaszát. A ve-zeték nélküli kapcsolathoz a 
HomeWhiz al-kalmazást használja. A 
telepítés lépéseit a telepítés során az 
alkalmazásban olvashat-ja. Az 
alkalmazáshoz a termék HomeWhiz 
címkéjén található QR-kód elolvasásával 
férhet hozzá. Az alkalmazás iOS eszközö-kön 
az App Store-ból, Android készülékeken a 
Play Store-ból érhető el. További részlete-
kért keresse fel ezt az oldalt: https://
www.homewhiz.com/ address.
4. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállí
gomb
Lehetővé teszi a hűtőtér hőmérsékletének
beállítását. A gomb megnyomásával a hű-
tőrekesz hőmérsékletét 8°C, 7°C, 6°C, 4°C, 3°
C, 2°C és 1°C értékre állíthatja be.
5. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállí
gomb
Beállítja a fagyasztórekesz hőmérsékletét. A
gomb megnyomásával a fagyasztórekesz
hőmérsékletét -18°C, 19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C és -24°C értékre állíthatja be.
6. Szagtalanító modul gomb
Nyomja meg ezt a gombot 3 másodpercig a
szagtalanító funkció aktiválásához/deak-
tiválásához. Ha a szagtalanító funkció ak-tív,
a szagtalanító modul ikonja világít. Ha a
funkció aktív, a szagtalanító modul idősza-
kosan működik.
7. Gyorsfagyasztás gomb
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor a
gyorsfagyasztás szimbólum világítani kezd,
és a gyorsfagyasztás funkció aktivá-lódik. A
fagyasztórekesz hőmérséklete -27°C-ra van
beállítva. A funkció törléséhez nyomja meg
újra a gombot. A gyorsfa-gyasztás funkció 24
óra után után automa-tikusan törlődik. Nagy
mennyiségű friss élelmiszer fagyasztása
esetén mielőtt az élelmiszert a
fagyasztórekeszbe helyezi, nyomja meg a
gyorsfagyasztás gombot.
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8. Rekesz átalakítása gomb
A fagyasztórekesz átalakító gomb 3 má-
sodpercig történő megnyomásával a fa-
gyasztórekesz átvált a hűtő, a kikapcsolt és a
fagyasztó üzemmódok között. Hűtőre-
keszként való működtetés esetén a rekesz
hőmérséklete 4°C-ra áll be. KIKAPCSOLT
üzemmódban a rekesz hőmérsékletének ki-
jelzője „- -” jelzést mutat.
9. Hűtőrekesz kikapcsolása (vakáció)
funkciógomb
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a va-
káció funkció aktiválásához. A vakáció
üzemmód be van kapcsolva, és a vakáció
szimbólum világít. A hűtőrekesz hőmérsék-
let-jelzőjén „- -” jelzés jelenik meg, és a hű-
tőrekesz nem hűt. Ha ez a funkció be van
kapcsolva, a hűtőrekesz nem alkalmas étel
tárolására. A egyéb rekeszek a beállított
hőmérsékletnek megfelelően tovább hűte-
nek. A funkció törléséhez nyomja meg is-
mét 3 másodpercig a gombot.
10. Gomb a vezeték nélküli kapcsolat
beállításainak visszaállításához         +
A vezeték nélküli kapcsolat beállításainak
visszaállításához nyomja meg a gyorsfa-
gyasztás és vezeték nélküli kapcsolat gom-
bokat egyidejűleg 3 másodpercig. Ha a ve-
zeték nélküli kapcsolat beállításait törlik/
visszaállítják a gyári alapértékekre, az ösz-
szes korábban rögzített felhasználói infor-
máció eltávolításra kerül a termékről.

5.1. Élelmiszerek tárolása a 
termékben
Élelmiszer-tárolás hűtőszekrényekben és 
hideg rekesz
• A rekeszajtó gyakori kinyitása és zárása,
vagy hosszabb ideig nyitva hagyása a re-kesz
hőmérsékletének jelentős emelke-dését
okozhatja, ami csökkenti az élelmi-szerek
eltarthatóságát és romláshoz ve-zethet.
• A szag és az íz változásának megakadá-
lyozása érdekében az ételeket légmente-
sen záródó tartályokban kell tárolni.
• A jobb és egyenletesebb hűtés érdekében

helyezze el az élelmiszereket egymástól 
messze, hogy hideg levegő áramolhas-son 
közöttük.
• Hagyja a légáramlást úgy, hogy rést hagy 
az étel és a belső fal között. Ha az ételt a 
hátsó falhoz helyezi, megfagyhat.
• Hűtés előtt hagyja, hogy a főtt, forró éte-
leket szobahőmérsékletre lehűljön. Ez-
után elhelyezheti a langyos ételeket a hű-
tőszekrény alsó polcaira. Tartsa távol a 
langyos ételeket a romlandó élelmisze-
rektől.
• Olvassza fel a fagyasztott ételeket a hű-
tőszekrényben. Ily módon a fagyasztott 
ételeket felhasználhatja a rekesz hűtésé-
re, energiát takarítva meg.
• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó, 
különféle dinnye, papaya, banán, ana-nász) 
tárolása a hűtőszekrényben fel-
gyorsíthatja az érési folyamatot. Ez rövi-
debb tárolási időt jelent, ezért nem aján-
lott.
A hagymát, a fokhagymát, a gyömbért és 
más gyökérzöldségeket sötét, hűvös he-
lyiségben kell tárolni, nem hűtőszekrény-
ben.
Ha észreveszi, hogy a hűtőszekrényben 
lévő étel elromlott, dobja ki és tisztítsa 
meg a vele érintkezésbe kerülő tartozéko-
kat.
A nagy edényedények, például levesek és 
pörköltek gyors lehűtéséhez sekély edé-
nyekre oszthatja őket, és hűtőszekrény-
ben tárolhatja.
Tartsa távol a csomagolatlan ételeket a 
tojástól.
Tartsa külön a gyümölcsöket és zöldsé-
geket, és tárolja az összes fajtát együtt
(például alma almával, sárgarépa sárga-
répával).
Távolítsa el a zöldeket a műanyag zacs-
kóból, tekerje be papírtörlőbe vagy moso-
gatógépbe, és helyezze a hűtőszekrény-be. 
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kell használni, győződjön meg arról, hogy a 
hűtőszekrény kezelőpanelje 5° C-ra vagy 
melegebb legyen beállítva.
Élelmiszer tárolása a hideg rekeszben
 A hideg rekeszben a tárolt élelmiszer hő-
mérséklete +3°C és -3°C között változhat. A 
hideg rekeszben a hőmérséklet 0°C alá 
csökkenhet, ezért friss zöldségek/gyü-mölcs 
tárolására nem alkalmas. Ha friss ételeket 
kell tárolnia a hideg rekeszben, fel-tétlenül 
állítsa be a hűtőszekrény beállítá-sát 5°C-ra 
vagy melegebbre.

• Nedves környezetet teremthet, miközben 
lehetővé teszi a légáramlást, ha perforált
vagy nyitott szájú műanyag zacskókban
tárolja a kiszáradásra hajlamos gyümöl-
csöket és zöldségeket.
• A szélsőséges környezeti feltételek kivé-
telével az összes rekeszben lévő élelmi-szer
hosszabb ideig marad friss, ha a ter-mék az
ajánlott értéktáblázatban meg-adott
értékekre van beállítva.
• Ha a hűtőszekrényt zöldségek tárolására

Az élelmiszereket különböző helyeken tárolja jellemzőik szerint:

Élelmiszer Elhelyezkedés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Gyümölcsök, zöldségek és zöldek

Gyümölcs- és zöldségrekesz, zöldségfiók vagy;
A friss élelmiszerekben, feltéve, hogy a hűtőszekrény 5°C 
feletti hőmérsékletre van állítva, a zöldségfiókban vagy 
az Everfresh+ fiókban (ha van).

Friss hús, baromfi, hal, kolbásztermékek, főtt ételek. Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Fogyasztásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, kon-
zervek és savanyúságok. Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és harapnivalók. Ajtópolc

Élelmiszer tárolása a fagyasztórekeszben

• Gyorsabb hűtést érhet el a Quick Freeze
funkció bekapcsolásával 4-6 órával a fa-
gyasztás előtt.

• Hagyja, hogy a forró ételeket szobahő-
mérsékletre érjen, mielőtt a fagyasztóre-
keszbe helyezné.

• A fagyasztandó ételeket minden adaghoz
elég nagy adagokra kell osztani, és külön
csomagolásban kell fagyasztani.

• Javasoljuk, hogy az ételt csomagolja, mi-
előtt a fagyasztóba helyezné.

• Annak megakadályozása érdekében, hogy
az élelmiszer túllépjen a lejárati dá-
tumon, írja be a csomagolásra a fagyasz-
tási dátumot, a tárolási időt és az élelmi-
szer nevét, a különböző élelmiszerek tá-
rolási idejének megfelelően.

• Fogyasszon felolvasztott ételeket gyor-
san. A felolvasztott ételeket nem lehet új-
rafagyasztani, hacsak nem főzve. Nem
biztonságos felolvasztott és újrafagyasz-
tott friss ételeket fogyasztani főzés nél-
kül.

• Friss élelmiszerek fagyasztásakor kerülje a
friss és már fagyasztott élelmiszerek
érintkezését. Ellenkező esetben a fa-
gyasztott ételek felolvadnak.
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Fagyasztott ételek tárolása
Élelmiszer tárolásakor kérjük, kövesse az 
ebben az utasításban megadott tárolási 
időt.
• Az élelmiszer minőségének megőrzése
érdekében próbálja meg a vásárlás és a
tárolás közötti időt a lehető legrövidebb
ideig tartani.
• Vásároljon fagyasztott ételeket, amelye-
ket -18° C vagy annál alacsonyabb hő-
mérsékleten tárolnak.
• Kerülje olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolásában jég vagy ha-sonló
anyagok vannak. Ez azt jelenti, hogy a
termék részben felolvadt, majd új-rafagyott.
A hőmérséklet befolyásolja az élelmiszer
minőségét.

• Tárolja az ételeket a gyártó által ajánlott
ideig. Csak annyi ételt távolítson el a fa-
gyasztóból, amennyire szüksége van.
• Szélsőséges környezeti körülmények ki-
vételével, ha a termék az ajánlott érték-
táblázatban megadott értékekre van beál-
lítva, az élelmiszer hosszabb ideig marad friss
mind a friss élelmiszer-rekeszben, mind a
fagyasztórekeszben.
• A friss gyümölcsök és zöldségek részben
lefagyhatnak, ha a friss élelmiszerrekesz
alacsonyabb hőmérsékletre van állítva.
• A 2 csillagos rekesz előfagyasztott élel-
miszerekhez alkalmas. Fagylalt és jég-kockák
tárolhatók ott. Az ételeket csak a 4 csillagos
rekeszben fagyaszthatja le.

Hús és hal Előkészítési módszer

Leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Húskészít-
mények

Borjúhús

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-át, 
vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 6-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 6-8

Pelyhes Kis darabokban 6-8

Schnitzel, szelet Ha fóliát helyez a szeletelt darabok közé, vagy külön-kü-
lön műanyag csomagolásba csomagolja. 6-8

Birka

Apróra Ha fóliát helyez a húsdarabok közé, vagy külön-külön 
műanyag csomagolással csomagolja őket. 4-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Pelyhes Ha az apróra vágott húst fagyasztózsákba csomagolja, 
vagy műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Marha-
hús

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 8-12

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-át, 
vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 8-12

Pelyhes Kis darabokban 8-12

Főtt hús Kis adagokban csomagolva fagyasztózsákokkal. 8-12

Darált Fűszeresen, lapos csomagolásban. 1-3

Belsőségek (alkatrészek) Darabokban 1-3

Kolbász - szalámi Még ha burkolatban is van, csomagolni kell. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a szeletelt darabok közé. 2-3

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Libát Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot) 4-6
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Baromfi és
vadállatok

Szarvas, nyúl, szarvas Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot, és a csontokat el kell távolítani). 6-8

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi hal (pisztráng, 
ponty, csuka, harcsa)

A belső és a pikkelyek alapos tisztítása után meg kell 
mosni és szárítani, szükség esetén le kell vágni a farkát és 
a fejet.

2

Sovány hal (tengeri sügér, 
Turbot, Sole) 4-6

Olajos hal (bonito, makréla, 
kékhal, vörös kagyló, szar-
della)

2-4

kagyló Tisztítva és zsákokban. 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartályban. 2-3

 A termék használata 

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Zöldségek és gyümölcsök Előkészítési módszer

Leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Ayşekadın és pólusbab Mosás és apró darabokra vágás után 3 percig blansírjuk. 10-13

Borsó Tisztítás és mosás után 2 percig blansírjuk. 10-12

Káposzta Tisztítás után 1-2 percig fehérítjük. 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletelés után 3-4 percig blansírjuk. 12

Bors A szár levágása, felosztása és a magok eltávolítása után 2-3 percig 
blansírozza. 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig blansírjuk. 6-9

Póréhagyma Apróra vágás után 5 percig blansírjuk. 6-8

Karfiol
Válasszuk el a leveleket, vágjuk darabokra a közepét, majd 3-5 per-cig 
blansírjuk kevés citromvízben. 10-12

Padlizsán Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 4 percig blansírjuk. 10-12

Cukkini Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 2-3 percig blansírjuk. 8-10

Gomba Enyhén pirítsuk olajban, és nyomjuk rá citromot. 2-3

Csemegekukorica
Tisztítás után csomagolja be őket a csipkével vagy egyes darabok-ban. 12

Alma és körte Hámozza meg a bőrt, szeletelje fel, és 2-3 percig blansírja. 8-10

Sárgabarack és őszibarack Vágja félbe, és távolítsa el a magokat. 4-6

Eper és málna Mosással és válogatással 8-12

főtt gyümölcs 10% cukor hozzáadásával a tartályba 12

Szilva, cseresznye, meggy A szárak mosása és eltávolítása után 8-12

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Tejtermékek Előkészítési módszer Leghosszabb tárolási idő 
(hónapok)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Szeletekben, fóliával, kö-
zéjük helyezve. 6-8

Rövid távú tároláshoz eredeti 
csomagolásában hagyható. 
Hosszú távú tároláshoz alumíni-
um vagy műanyag fóliába kell 
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6 Eredeti csomagolásában vagy 
műanyag tartályokban
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5.2. A lámpa cser
 

éje 
A hűtőszekrény lámpájának (izzó / LED) 
cseréjéhez, kérjük, hívja fel a szakszervizt. A 
készülékben használt lámpa / lámpák nem 
alkalmasak háztartási szoba megvilágítására. 
A lámpa rendeltetésszerű célja, hogy 
segítsen az élelmiszert kényelmesen és 
biztonságosan a hűtőszekrénybe / 
fagyasztóba helyezni.A készülékben használt 
lámpáknak extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet.

5.3. Az ajtó nyitás
 

i irányának 
módosítása 
A hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya a 
rendelkezésre álló hely függvényében 
módosítható. Amennyiben szükséges, kérjük, 
forduljon a legközelebbi hivatalos szervizhez.

5.4. Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető 
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s és
120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-ját,
vagy megnyomja a készülék képernyő-jén
lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-tető
hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, az ajtó nyitva
riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-asztás
fokozatosan megszólal.

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C 
tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
„Egy meghatározott időn belül fagyasztható 
friss élelmiszerek mennyiségét a típuscím-kén 
feltüntetik.”

Fagyasztó információk
Az IEC 62552 szabvány szerint minden 100 
liter fagyasztórekesz térfogatára a termék-nek 
képesnek kell lennie 4,5 kg élelmiszert 25 °C-
os szobahőmérsékleten 24 órán ke-resztül 
-18°C-on vagy annál alacsonyabb
hőmérsékleten fagyasztani.
Az élelmiszerek csak -18°C vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten tartósíthatók
hosszabb ideig.
Az élelmiszerek frissességét hónapokig
megőrizheti (mélyfagyasztóban -18°C vagy
annál alacsonyabb hőmérsékleten).
A fagyasztandó élelmiszereket nem szabad
érintkezni korábban fagyasztott élelmisze-
rekkel a részleges felolvasztás elkerülése
érdekében.
A fagyasztott zöldségek tárolási idejének
meghosszabbítása érdekében blansírozza őket
és engedje le a vizet. Az ürítés után he-lyezze
őket légmentesen záródó edények-be, és
tegye a fagyasztóba. Az olyan ételek, mint a
banán, paradicsom, saláta, zeller, ke-mény
tojás és burgonya, nem alkalmasak
fagyasztásra. Ezeknek az ételeknek a fa-
gyasztása csak negatívan befolyásolja táp-
értéküket és étkezési minőségüket. Nem áll
fenn az emberi egészséget veszélyeztető
romlás veszélye.

Élelmiszer-elhelyezés
Fagyasztó rekesz polcok:Különböző fa-
gyasztott ételek, például hús, hal, fagylalt, 
zöldségek stb.
Hűtőszekrény polcok:Étel edényekben, fe-
dett edényekben és fedett edényekben, to-jás 
(fedett tartályban)
Hűtőszekrény ajtópolcok:Kisméretű, cso-
magolt élelmiszerek vagy italok
Zöldség tárolása:Zöldségek és gyümölcsök 
Friss élelmiszer-rekesz:Deli termékek (reg-geli 
termékek, gyorsan fogyasztható húské-
szítmények)
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5.8. Nedvességszabályozott 
zöldségtartó  rekesz(EverFresh+ 
*opcionális
A nedvesség szabályozással, a zöldségek és 
gyümölcsök nedvesség tartalma 
megfigyelés alatt lesz, ezzel is 
meghosszabbítva az adott termék azon 
időtartamát amíg az friss marad. Ajánlott a 
leveles zöldségek olyanok mint pl., saláta, 
spenót, és hasonlók amelyek hajlamosak 
nedvesség vesztésre, hogy a tartóban 
vízszintes pozícióban tároljuk őket, és nem 
a gyökerükre állítva. Amikor elhelyezzük a 
zöldségeket vegyük figyelembe azok 
méretét, és súlyát, így a nehéz, 

Javasoljuk, hogy az aromás ételeket 
(például sajt, olajbogyó, csemegék) 
tárolja csomagolva és lezárva, hogy 
elkerülje a rossz szagok kialakulását a 
különféle ételek szagának keveredése 
által. Emellett javasoljuk, hogy a romlott 
ételeket gyorsan vegye ki a 
hűtőszekrényből, hogy elkerülje a többi 
étel megromlását és a rossz szagokat. 

keletkezhetnek a hűtőszekrényben, 
megszüntetésre kerülnek, mielőtt 
behatolnának a felületekbe. Ezt a modulba 
integrált ventilátornak, LED-nek és 
szagszűrőnek köszönhetően éri el. Napi 
használatban a szagtalanító modul 
rendszeres időközönként automatikusan 
bekapcsol. A hatékony teljesítmény 
megőrzése érdekében javasoljuk, hogy 5 
évente cseréltesse ki a szagtalanító modul 
szűrőjét a hivatalos szolgáltatóval. A 
modulba integrált ventilátor miatt a zaj, 
amit működés közben hallani fog, normális. 
Ha kinyitja a frissétel-rekesz ajtaját, amíg a 
modul aktív, a ventilátor ideiglenesen 
szünetelni fog, és az ajtó becsukása után kis 
idővel fog újraindulni. Áramkimaradás 
esetén a szagtalanító modul ott folytatja az 
egész műveletet, ahol abbahagyta, amint az 
áram visszatér. 

Először egy hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 
perc eltelté-vel az ajtó még mindig nem 
záródik, akkor vizuális figyelmeztetés (villogó 
fény) aktivá-lódik. Az ajtónyitási riasztás egy 
bizonyos ideig (60 s és 120 s között) 
késleltetve lesz, ha a termék képernyőjén 
lévő bármelyik gombot megnyomják, ha van 
ilyen. Ezután a folyamat újraindul. Ha a 
készülék ajtaját becsukja, az ajtó nyitva 
riasztás megszűnik.

5.5. Tejtermékek hűtve tárolási 
területe
A hűtve tároló fiókban a hűtőrekeszben ala-
csonyabb hőmérsékletet lehet elérni. Hasz-
nálja ezt a rekeszt olyan delikát termékek 
(szalámi, kolbász stb.) és tejtermékek táro-
lására, amelyek hidegebb tárolási körülmé-
nyeket igényelnek, vagy azonnali fogyasz-
tásra szánt hús-, csirke- vagy haltermékek 
tárolására. Ez a fiók nem alkalmas gyümöl-
csök és zöldségek tárolására.

5.6. Zöldségtároló rekesz
A hűtő zöldségtároló rekesze frissen tartja a 
zöldségeket a nedvességtartalmuk 
megőrzésével. Ezért a hideg levegő 
keringetése fokozott a zöldségtároló 
rekeszben. Tartsa a gyümölcsöket és 
zöldségeket ebben a rekeszben. A 
felhasználhatóságuk meghoszszabbítása 
érdekében tartsa külön a leveles zöldségeket 
és a gyümölcsöket.

5.7. Szagtalanító modul 
(FreshGuard) 
A szagtalanító modul gyorsan megszünteti a 
rossz szagokat a hűtőszekrényében, mielőtt 
azok behatolnának a felületekbe. Ennek a 
frissétel-rekesz plafonjára helyezett 
modulnak köszönhetően a rossz szagok 
eloszlanak, ahogy a levegőt aktívan 
átáramoltatja a szagszűrőn, majd a szűrő 
által megtisztított levegőt visszajuttatja a 
frissétel-rekeszbe. Így a nemkívánatos 
szagok, amelyek az ételek tárolása során 
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5.11. Összecsukható bortartó
Lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy 
szükség esetén borosüvegeket tároljon. Az 
állvány használatához fogja meg a mű-
anyag részt, és óvatosan húzza lefelé. Most 
már használhatja az 
összecsukható bortar-tót.

Az össz ecsukható b ortartó n legf el- 
jeb b 2 b orosü veget ajá nlott 
tá rolni.

A bortartó állvány behelyezéséhez először 
távolítsa el az üvegpolcot a hűtőszekrény-
ből. Helyezze az üvegpolcra úgy, hogy a 
műanyag részt a képen látható módon át-
nyomja az első és a hátsó hornyokon. Most 
már használhatja a készüléket az össze-
csukható bortartóval. A bortartó állvány 
eltávolításához először távolítsa el az 
üvegpolcot a hűtőszekrény-ből. Ezután fogja 
meg a műanyag részt, és húzza bármelyik 
irányba. Most már hasz-nálhatja a készüléket 
az összecsukható bortartó nélkül.

és masszívabb darabokat helyezze a tároló 
aljára, és a könnyű darabokat a tetejére. 
Ellenkező esetben a zöldségek gyorsan 
megromolhatnak. Abban az esetben ha a 
zöldségeket el akarja különíteni egymástól, 
használjon csomagolóanyagnak olyan 
papírt amely megfelelő porozitással 
rendelkezik. Ezek a gázok az egyéb tárolt 
zöldségek és gyümölcsök rövid időn belüli 
rothadását eredményezhetik.
5.9. Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési 
funkció, amely mesterséges intelligencia 
segítségével folyamatosan figyeli a termék 
állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és 
érte-síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék 
teljesít-ménye mindig biztonságban 
legyen, és megakadályozza a váratlan 
meghibásodá-sokat. Ahhoz, hogy az Active 
Check működ-jön, termékének 
csatlakoznia kell az inter-nethez a 
HomeWhiz alkalmazáson keresz-tül.

5.10. High Temperature Alarm - 
Ma-gas hőmérséklet riasztás
A hűtőszekrény kijelzőjén villognak a „- -” 
beállított értékek, és riasztás hallható, ha a 
fagyasztórekesz túl meleg. Ez akkor fordul-
hat elő, ha a fagyasztó hőmérséklete áram-
szünet miatt megemelkedik. A fagyasztóre-
kesz legmagasabb hőmérséklete látható, 
amíg valamelyik gombot meg nem nyomja.
„Ha a kijelző elektronikus képernyővel ren-
delkezik, akkor az elért maximális aktuális 
hőmérséklet jelenik meg.” Ha nem, akkor 
csak a „- -” villog és hang aktiválódik. A ri-
asztás deaktiválásához nyomja meg kijelző 
valamelyik gombját.
     .
A hőmérséklet beállításai 1-8 °C között 
állít-hatók be a hűtőrekesznél és -24 és -18 
°C között a fagyasztórekesz esetében. Az 
állít-ható hőmérsékleti értékek ezeken a 
tarto-mányokon belül változhatnak a 
termék spe-cifikációitól függően.



6  Karbantartás és tisztítás 
 Először olvassa el a „Biztonsági utasítások" 

részt! 
 Tisztításhoz sose használjon benzint vagy 

hasonló szert. 
 Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést. 
 A nem No Frost felszereltségű termékek 

esetében vízcseppek és ujjnyi vastagságú 
jég képződhet a hűtőtér hátsó falán. 

 Kizárólag enyhén nedves mikroszálas ruhát 

használjon a termék külső felületének 
tisztítására. A szivacsok és más típusú 
tisztító ruhák megkarcolhatják a felületet. 

 Használjon langyos vizet a hűtő belsejének 
tisztításához, és törölje szárazra azt. 

 A belső rész tisztításához mártson egy 

ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott egy 
teáskanál szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra. 

   Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, 

húzza ki a konnektorból, távolítson el 
minden élelmiszert, tisztítsa meg, és hagyja 
félig nyitva az ajtót. 

 Rendszeresen ellenőrizze az 

ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön róla, 
hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek. 

 Az ajtópolcok eltávolításához vegyen ki 

onnan mindent, majd egyszerűen tolja fel 
az alapzatról. 

 A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken. 

 Használjon langyos vizet és puha rongyot 
a tisztításhoz, majd törölje szárazra. 

A műanyag felületek védelme 

 Amennyiben olaj kerül a műanyag 
felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 
adott részt langyos vízzel.
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Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, olvassa át a 
következő listát. Ezzel időt és pénzt takaríthat 
meg. Ez a lista azon gyakran előforduló 
panaszokat tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik 
található meg az Ön készülékén. 

 A hűtőszekrény nem működik. 
• A hálózati dugasz nincs megfelelően 

csatlakoztatva a konnektorba. >>> 
Csatlakoztassa biztonságosan a hálózati
dugaszt a konnektorba.

• Kiment a főbiztosíték, vagy annak a
konnektornak a biztosítéka, amelyikhez a
hűtőszekrény csatlakozik. >>> Ellenőrizze a
biztosítékot.

 Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán 
 (MULTIZONE, COOL CONTROL vagy FLEXI  
 ZONE). 
• Az ajtót gyakran kinyitották. >>> A 

hűtőszekrényt nem szabad gyakran
nyitogatni.

• A külső környezet nagyon nyirkos. >>>
• Folyékony ételt nyitott edényben tárolnak.

>>>
• A hűtőszekrény ajtaját nyitva hagyták. >>>

Csukja be a hűtőszekrény ajtaját.
• A hőfokszabályozót nagyon alacsony fokra

állították. >>> Állítsa a hőfokszabályozót
megfelelő fokra.

 A kompresszor nem működik 
• A kompresszor biztosítéka hirtelen

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a
folyamatos árammegszakítások után a
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került 
egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után
fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha
a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

• A hűtőszekrény nincs csatlakoztatva a
konnektorba. >>> Csatlakoztassa
megfelelően a csatlakozó dugót a
konnektorba.

• A hűtőszekrény kiolvasztás ciklusban van >>> 
Ha a hűtőszekrény kiolvasztása teljesen 
automatizált, ez normális állapot. Az
olvasztási ciklus megadott időközönként
megy végbe.

• A hőmérséklet beállítása nem megfelelő. >>> 
Válasszon megfelelő hőmérsékletet.

• Áramszünet van. >>> Amikor az
áramszolgáltatás helyreáll, a hűtőszekrény
ismét normálisan fog működni.

 A működés zaj a hűtő működése közben egyre  
 hangosabb. 
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a

környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez normális, nem utal 
hibára.

 A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
 működik. 
• Az új készülék esetleg szélesebb a korábbinál. 

A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig 
működnek.

• A szoba hőmérséklete magas. >>> Magas 
hőmérséklet esetén a készülék hosszabb 
működése normális.

• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be újra,
vagy nemrég töltötték tele élelmiszerrel. >>> 
Ha a hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be,
vagy nemrég töltötték meg élelemmel, a 
beállított hőmérséklet elérése hosszabb időt 
vehet igénybe. Ez nem rendellenes jelenség.

• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a 
hűtőszekrénybe. >>>

• Gyakran nyitogatták a hűtő ajtaját, vagy
hosszabb időre nyitva hagyták. >>> A
hűtőszekrénybe került meleg levegő miatt a
készülék tovább működik.

• A hűtő vagy a fagyasztó ajtaját nyitva
felejtették. >>> Ellenőrizze, hogy az ajtók
megfelelően be vannak csukva.

• A hűtőszekrényt nagyon alacsony 
hőmérsékletre állították be. >>> Állítsa a
hűtőszekrény hőfokát magasabbra, és várja
meg, amíg a megfelelő hőmérsékletet eléri.

7  Hibaelhárítás 
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 Hibaelhárítás 
• A hűtő vagy a fagyasztó ajtajának a tömítése

elpiszkolódott, elrongyolódott, elszakadt
vagy nincs pontosan a helyén. >>> Tisztítsa
meg, vagy cserélje ki a tömítést. A 
sérült/törött szigetelés hatására a tovább 
ideig működik annak érdekében, hogy fenn 
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

 A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, 
 miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő. 
• A fagyasztó nagyon alacsony értékre lett

állítva. >>> Állítsa a fagyasztó hőmérsékletét
magasabbra, és ellenőrizze.

 A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
 fagyasztó hőmérséklete megfelelő. 
• A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony

értékre lett állítva. >>> Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

 A hűtő fiókjában tartott élelmiszer megfagyott. 
• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra

állították be. >>> Állítsa a hűtő hőfokát
alacsonyabb fokra, és ellenőrizze az
eredményt.

 A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
 alacsony. 
• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra

állították be. >>> A hűtő hőfokának a
beállítása hatással van a fagyasztó
hőmérsékletére. Változtassa meg a hűtő
vagy a fagyasztó hőmérsékletét, és várjon
amíg a megfelelő rekeszek elérik a megfelelő
hőmérsékletet.

• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy
hosszabb időre nyitva felejtették. >>> A 
hűtőt nem szabad gyakran nyitogatni.

• Nyitva van az ajtó. >>> Csukja be az ajtót
teljesen. 

• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be, vagy
töltötték meg élelmiszerrel. >>> Ez normális.
Amikor a hűtőszekrényt nemrég
csatlakoztatták vagy töltötték meg
élelmiszerrel, akkor tovább fog tartani elérni
a beállított hőmérsékletet.

• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a
hűtőszekrénybe. >>>

 Rezgés vagy zaj. 
• A padló egyenetlen vagy nem szilárd. >>> Ha

a hűtőszekrény mozog, a lábak állításával
kell kiegyensúlyozni. Győződjön meg arról is,
hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja
a hűtőszekrényt.

• A hűtőszekrény tetejére tett tárgyak
egymáshoz verődnek, és ez okozza a zörejt.
>>> A hűtőszekrény tetejéről le kell venni a
feltett tárgyakat.

 A hűtőszekrényből szokatlan zajok hallhatók, 
 mintha valami kifolyt volna vagy spriccelne stb. 
• A hűtőszekrény működésének megfelelő

folyadék vagy gázáramlás történik. Ez
normális, nem utal hibára.

 Sípolás jön a hűtőszekrényből. 
• A ventilátorok működnek. Ez normális, nem

utal hibára.
 Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain. 
• A meleg vagy párás levegő növeli a

jégképződést és a kondenzációt. Ez normális,
nem utal hibára.

• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy
hosszabb időre nyitva felejtették. >>> A
hűtőt nem szabad gyakran nyitogatni. Zárja
be őket, ha nyitva vannak.

• Nyitva van az ajtó. >>> Csukja be az ajtót
teljesen.

 Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén  
 vagy az ajtók közt. 
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben;

párás időben ez teljesen normális. Ha a
páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció
eltűnik.

 Kellemetlen szag érezhető a hűtőben. 
• Nem végeztek rendszeres tisztítást. >>> Egy

szivacs, langyos víz vagy szóda segítségével
rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény
belső részét.

• A szagot lehet, hogy a tárolóedények vagy
csomagolóanyagok okozzák. >>> Használjon 
másik tárolóedényt vagy más gyártótól
származó csomagolóanyagot. 
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 Hibaelhárítás 
• A hűtőbe helyezett élelmiszerek fedetlen 

tárolóedényekben vannak. >>> Tartsa az
élelmiszereket zárt tárolóedényekben. A 
lefedetlen edényekből kiszabaduló
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

• Távolítsa el a hűtőszekrényből a romlott
ételeket, és azokat, amelyeknek a
szavatossági ideje lejárt.

 Az ajtó nem csukódik be. 
• Az élelmiszerek csomagolása akadályozza az

ajtó becsukódását. >>> Cserélje ki az ajtót
akadályozó csomagolást.

• A hűtőszekrény nem áll vízszintesen a
padlón. >>> A lábak segítségével állítsa a
hűtőszekrényt megfelelő pozícióba.

• A padló nem egyenletes, vagy nem szilárd.
>>> Gondoskodjon arról, hogy a padló
vízszintes legyen, és a hűtőszekrényt elbírja.

 A rács beragadt. 
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók

tetejéhez. >>> Rendezze át az élelmiszereket
a fiókban.

 Ha termék felülete forró. 
• A termék működése közben magas

hőmérséklet figyelhető meg a két ajtó
között, az oldalsó paneleken és a hátsó
grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és nem
igényel szervizi karbantartást!
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JOGI NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETÉS 

Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a 
végfelhasználó megfelelően kezelhet anélkül, 
hogy biztonsági probléma vagy nem 
biztonságos használat merülne fel, feltéve, 
hogy a korlátozásokon belül és az alábbi 
utasításoknak megfelelően végzi el azokat (lásd 
az „Javítás saját kezűleg" című részt). 

Ezért, hacsak az alábbi „Javítás saját kezűleg" 
szakasz másként nem engedélyezi, a javításokat 
a biztonsági problémák elkerülése érdekében 
regisztrált szakszervizeknek kell elvégezniük. A 
regisztrált szakszerviz olyan szerviz, amely a 
gyártó által a 2009/125/EK irányelv szerinti 
jogalkotási aktusokban leírt módszerekkel 
összhangban hozzáférést kapott a termék 
használati utasításához és 
pótalkatrészjegyzékéhez. 

A garanciális feltételek alapján azonban csak 
az a szerviz (azaz hivatalos szakszerviz) 
nyújthat szolgáltatást, amelyet a használati 
útmutatóban / garanciakártyán megadott 
telefonszámon vagy a hivatalos kereskedőn 
keresztül érhető el. Ezért felhívjuk a figyelmét, 
hogy a (Beko által nem engedélyezett) 
szakszervizek által végzett javítások esetén a 
garancia érvényét veszti. 

„Javítás saját kezűleg" 

A következő pótalkatrészek tekintetében a 
végfelhasználó elvégezheti a javítást saját 
kezűleg: ajtókilincsek, ajtópántok, tálcák, 
kosarak és ajtótömítések (2021. március 1-jétől 
a support.beko.com oldalon is elérhető egy 
frissített lista). 

Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos 
sérülések kockázatának megelőzése érdekében 
az említett javítást szükséges használati 
útmutatóban vagy a beko.com weboldalon 
található utasítások szerint kell elvégezni. Az 
Ön biztonsága érdekében húzza ki a terméket a 
hálózatból, mielőtt bármilyen javítási 
munkálatot megkísérelne. 

A végfelhasználók által az ilyen listán nem 
szereplő alkatrészekkel végzett javítási és 
javítási kísérletek és / vagy a saját kezűleg 
történő javításra vonatkozó felhasználói 
kézikönyvekben található vagy a 
support.beko.com oldalon elérhető utasítások 
be nem tartása olyan biztonsági problémákat 
vethet fel, amelyek nem a Bekónak 
tulajdoníthatók, és a termékre vonatkozó 
garancia érvényét veszti. 

Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhasználók 
tartózkodjanak az említett alkatrészlistán kívül 
eső javítási kísérletektől, és ilyen esetekben 
forduljanak hivatalos szakszervizekhez vagy 
regisztrált szakszervizekhez. Ellenkezőleg, a 
végfelhasználók ilyen kísérletei biztonsági 
problémákat okozhatnak, és károsíthatják a 
terméket, ami később tüzet, árvizet, áramütést 
és súlyos személyi sérüléseket okozhat. 

Példaként, de nem kizárólagosan, a következő 
javításokat kell az erre felhatalmazott 
szakszervizeknek vagy regisztrált 
szakszervizeknek címezniük: kompresszor, 
hűtőkör, főpanel, inverterpanel, kijelzőpanel 
stb. 

A gyártó / eladó nem vonható felelősségre 
abban az esetben, ha a végfelhasználók nem 
tartják be a fentieket. 

Az Ön által megvásárolt hűtőszekrényhez 10 év 
a pótalkatrészek rendelkezésre állása. 

Ebben az időszakban a hűtőszekrény megfelelő 
működéséhez eredeti pótalkatrészek állnak 
rendelkezésre. 

Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény 
garanciájának minimális időtartama 24 hónap. 

Ez a termék „G" energiaosztályú fényforrással 
van felszerelve. 

A termékben lévő fényforrást csak szakszervizek 
cserélhetik ki. 



Моля, първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и 
проверен при най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви 
осигури ефективна работа.
Ето защо, преди да използвате продукта, прочетете цялото ръководство 
за употреба внимателно и го запазете за справка в бъдеще. Ако 
предоставяте продукта на някой друг, дайте му и ръководството за 
употреба.

Това ръководство ще ви помогне да използвате уреда по най-бърз и 
безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди да монтирате и да работите с уреда.
• Уверете се, че сте прочели инструкциите за безопасност.
• Пазете ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да ви
потрябва на по-късен етап.
• Прочетете и останалите документи, предоставени ви с продукта.
Помнете, че това ръководство за употреба може да се отнася за няколко

модела. Разликите между моделите са посочени в ръководството.

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL 
За да получите по-пълно съдействие, регистрирайте Вашия 
уред на www.register10.eu 

МОЛЯ, СКАНИРАЙТЕ QR КОДА НА ВАШИЯ УРЕД, ЗА ДА ПОЛУЧИТЕ 
ПОВЕЧЕ ИНФОРМАЦИЯ

Моля, въведете следните сайтове docs.whirlpool.eu & 
parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Инструкции за опазване на околната среда 
1.1. Съвместимост с WEEE 
Директива за ихвърляне 
на отпадъчни продукти: 

Продуктът отговаря на 
изискванията на директивата 
на ЕС за ихвърляне на 
отпадъчни продукти 
(2012/19/EU). Този продукт 

носи класификационен символ за отпадъчно 
електрическо и електронно оборудване 
(WEEE). 
 Използваният уред трябва да се върне в 

оторизиран пункт за рециклиране на 
електрически и електронни уреди. За да 
откриете тези пунктове за събиране, моля 
обърнете се към местния орган на реда или 
търговецът, от който е закупен продуктът. 
Всяко домакинство изпълнява важна роля в 
събирането и рециклирането на използвани 
уреди. Правилното изхвърляне на 
използвани уреди спомага за 
предотвратяването на потенциални 
негативни последици върху околната среда 
и човешкото здраве. 

1.2. Съвместимост с директивата 
за 
ограничаване на употребата на 
определени опасни вещества 
Закупеният от вас продукт отговаря на 
изискванията на директивата за 
ограничаване на употребата на определени 
опасни вещества на ЕС (2011/65/EU). 

1.3. Информация за 
опаковкатаОпаковката на продукта 
е  

изготвена от подлежащи на 
рециклиране материали в 
съответствие с национално то 
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ни законодателство. 

Отнесете ги в център за събиране на 
опаковъчни материали, посочен от 
местните власти. 

1.4. Техническа информация за 
Bluetooth + Wi-Fi

ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ: С 
настоящото, Арселик А.Ш. [Arçelik A.Ş.] декларира, че 
радиосъоръжението е в съответствие с Директива 2014/53/
ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е 
достъпен на следния интернет адрес: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/ Този продукт събира и предава 
данни за използването, когато е свързан към интернет (напр. 
температурни настройки, продължителност на използване, 
кодове за грешкии т.н.). В съответствие със Закона за данните 
на ЕС (Регламент ЕС 2023/2854), имате право на достъп и 
управление на тези данни.
За подробности относно това какви данни се събират, как се 
използват и как да получите достъп до тях, моля, посетете: 
www.homewhiz.com/eu-data-act- policy

Хладилник / Ръководство за потребителя



2  Вашият хладилник 

Фигурите, в настоящето ръководство за употреба, са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, то 
те важат за други модели. 
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7 * Отделение за хладилно 
съхранение
8 *Сгъваем кош за вино 
9 * Вентилатор
10 *   Регулируеми рафтове 
11 * Осветителна лампа 
12 * Пресни храни

1. * Pегулируеми рафтове
2. * Тава за яйца
3. * Рафт за бутилки
4. * Регулируеми предни крачета
5. * Фризерно отделение
6. * Контейнер за лед

По избор: Фигурите в това ръководство за потребителя са 
схематични и може да не отговарят точно на Вашия продукт. Ако 
Вашият продукт не съдържа съответните части, информацията се 
отнася за други модели.

*Може да не е налично във всички модели.
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3  Монтаж 
A Първо прочетете раздела „Инструкции за 
безопасност“! 

3.1. Подходящо място за монтаж 
За монтажа на продукта, се свържете с 
оторизиран сервиз. За да подготвите 
продукта за употреба, прегледайте 
информацията в ръководството за 
експлоатация и се уверете, че 
електрическата инсталация и монтажът на 
водата са подходящи. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
 Производителят не носи  
 отговорност за щети, които могат 
 да възникнат вследствие  
 процедури, извършвани от  
 неупълномощени лица. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: По време на  
 монтажа, продуктът не трябва да  
 бъде включен в контакт. В  
 противен случай, съществува риск  
 за живота или от сериозно  
 нараняване. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако  
 разстоянието при отварянето на  
 вратата в помещението, където ще  
 се постави продуктът, не е  
 достатъчно, за да може да се вкара 
 продукта, свалете вратата на  
 помещението и вкарайте продукта  
 вътре, като го въртите; ако това не  
 работи, свържете се с  
 упълномощен сервиз. 

• За да предотвратите клатене на уреда,
поставете го на равна повърхност.

• Монтирайте хладилника на най-малко 30
см от източници на топлина като
котлони, парно и поне на 5 см от
електрически фурни.

• Трябва да осигурите добра вентилация
около хладилника, за да може той да
работи ефективно. Ако продуктът трябва
да бъде поставен във вдлъбнатина в
стената, внимавайте да оставите поне 5
см разстояние от тавана и страничните
стени.

• Моля, осигурете поне 5 см разстояние за
циркулация на въздуха между задната
страна на вашия продукт и стената, за да
избегнете кондензация на задния панел 
на продукта.

• Вашият продукт изисква адекватна
циркулация на въздуха, за да
функционира ефективно.

• Проверете дали компонентът за защита
на хлабина на задната стена присъства
на мястото му (ако е предоставен с
продукта).

• Свободното пространство отзад е важно
за ефективната работа на продукта.

3.2. Регулиране на крачетата 
Ако продуктът е небалансиран след 
инсталирането, регулирайте краката отпред, 
като ги завъртите наляво или надясно. 
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 Монтаж 
3.3. Електрическо свързване 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не правете  
 връзки чрез удължителни  
 кабели или многожилни  
 щепсели. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
 Повреденият захранващ кабел 
 трябва да бъде заменен от  
 квалифициран техник. 

 Ако два охладителя се  
 инсталират един до друг, трябва  
 да има поне 4 см разстояние  
 помежду им. 

• Щепселът на захранващия кабел трябва
да бъде лесно достъпен след монтажа.

 Страничните стени на уреда са 
 снабдени с хладилни тръби за  
 подобряване на охлаждащата  
 система. През тези зони може да 
 протича охладител с висока  
 температура, което да води до  
 нагорещяване на страничните   
стени. 
   Моля, обръщайте внимание 
при   докосване на тези зони. 
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4  Подготовка 
4.1 Какво да направите за 
спестяване на енергия

Когато зареждате храната, оставете 
достатъчно място вътре в хладилника, 
за да позволите достатъчна 
циркулация на въздуха за охлаждане.
Тъй като горещият и влажен въздух 
няма да проникне директно във вашия 
продукт, когато вратите не са отворени, 
вашият продукт ще се оптимизира при 
условия, достатъчни да защитят вашата 
храна. При тези обстоятелства функции 
и компоненти като компресор, 
вентилатор, нагревател, размразяване, 
осветление, дисплей и т.н. ще работят 
според нуждите, като консумират 
минимална енергия.
В случай, че са налице няколко опции, 
стъклените рафтове трябва да бъдат 
поставени така, че изходите за въздух 
на задната стена да не са блокирани и 
за предпочитане по начин, по който 
изходите за въздух остават под 
стъкления рафт. Тази комбинация 
може да помогне за подобряване на 
разпределението на въздуха и 
енергийната ефективност. 
Използването на долното чекмедже 
при съхранение е силно 
препоръчително.
За оптимална ефективност може да се 
използва функцията за бързо 
замразяване (ако е налична) 24 часа 
преди поставянето на пресни храни във 
фризера.
В повечето случаи 24 часа са 
достатъчни за функцията за бързо 
замразяване, след като във фризера са 
поставени пресни храни. След известно 
време функцията за бързо замразяване 
ще се деактивира автоматично.
Когато замразявате малко количество 
храна, функцията за бързо замразяване 
може да се деактивира след известно 
време, за да се осигури икономия на 
енергия.

• В зависимост от характеристиките на 
продукта; размразяването на замразени 
храни в хладилното отделение ще осигури 
пестене на енергия и ще запази качеството 
на храната.
• За да заредите максимално количество 
храна във фризерното отделение на Вашия 
хладилник, горните чекмеджета трябва да 
се извадят и храната да се постави върху 
телените/стъклените рафтове.
Поставете храната, както е показано по-
долу, като спазвате разстояние от сензора 
за температура на охладителното 
отделение. Ако са в контакт със сензора, 
консумацията на енергия на уреда може да 
се увеличи.
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• Съхранявайте храната в
охладителното или охлаждащото
отделение в съответствие с правилните
условия за съхранение, за да пестите
енергия.
• Опаковките с храни не трябва да
са в пряк контакт с температурния сензор,
разположен във фризерното отделение.

4.2 Първа употреба
Преди да използвате вашия продукт, се 
уверете, че са направени необходимите 
приготовления в съответствие с 
инструкциите в разделите "Инструкции за 
безопасност" и "Инсталиране".



 Подготовка 
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Изчакайте поне 2 часа, преди да 
включите продукта, за да осигурите 
пълна ефективност на охлаждането. 
Оставете продукта да работи, без да 
поставяте никаква храна вътре в 
продължение на 6 часа и вратичката на 
продукта трябва да се държи 
възможно най-затворена.
Промяната на температурата, 
причинена от отваряне и затваряне на 
вратата по време на използване на 
продукта, обикновено може да доведе 
до конденз върху рафтовете на 
вратата/корпуса и стъклените съдове, 
поставени в продукта.
• Ще чуете звук, когато компресорът се
включи. Нормално е продуктът да
издава шум, дори когато компресорът
не работи, тъй като течността и газът
могат да бъдат компресирани в
охладителната система.
• Нормално е предните ръбове на
продукта да са топли. Те са
проектирани да се затоплят, за да се
избегне
• При някои модели индикаторният
панел се изключва автоматично 1
минута след затваряне на вратата. Той
ще се активира отново, когато вратата
се отвори или се натисне произволен
бутон.

4.3 Климатичен клас и 
дефиниции
Моля, вижте климатичния клас на 
табелката с данни на Вашето 
устройство. Една от следните 
информации е приложима за вашето 
устройство според климатичния клас.
• SN: Дългосрочен умерен климат: Това
охлаждащо устройство е предназначено
за използване при температури на
околната среда между 10 °C и 32 °C.
• N: Умерен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 32 °C.
• ST: Субтропичен климат: Това
охлаждащо устройство е предназначено
за използване при температури на
околната среда между 16 °C и 38 °C.
• T: Тропичен климат: Това охлаждащо
устройство е предназначено за
използване при температури на
околната среда между 16 °C и 43 °C.



5  Работа с продукта 
Контролен панел на продукта 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Индикатор за пестене на енергия
(изключен дисплей).

4 * Бутон за настройка на
температурата на охладителното 
отделение

1 * Индикатор за състояние на
грешка

3 *Безжичен бутон

5 * Бутон за настройка на
температурата на фризерното
отделение 6 * Бутон на модула за

дезодориране

8 *Бутон за преобразуване на

7 * Бутон за бързо замразяване

9 * Функция ИЗКЛЮЧЕНО (Ваканция)
охладително отделение отделение

10 *Бутон за нулиране на настройките 
за безжична връзка

“E” ще се покаже на индикатора за температурата на фризерното отделение и цифри 
като 1,2,3... ще се изведат на индикатора за температурата на охладителното отделение. 
Тези цифри на индикатора дават информация на оторизирания сервиз за възникналата 
грешка. Удивителен знак може да се покаже, когато зареждате топла храна във 
фризерното отделение или държите вратата отворена за дълъг период от време. 

1.. Индикатор за състояние на греш
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2. Индикатор за пестене на енерг
(изключен дисплей).
 Когато функцията за пестене на енергия е 
активна, всички символи на дисплея с 
изключение на символа за пестене на 
енергия трябва да бъдат изключени. 
Когато функцията за пестене на енергия е 
активна, натискането на който и да е 
клавиш или отварянето на вратата ще 
деактивира функцията за пестене на 
енергия и сигналите на дисплея ще се 
върнат към нормалното. 

Този бутон се използва за безжично 
свързване с вашия уред чрез мобилното 
приложение HomeWhiz. Ако бутонът се 
натисне за дълго време (3 секунди), 
символът за безжична връзка на дисплея/
индикатора ще мига бавно (на интервали 
от 0,5 секунди). Домашната мрежа се 
инициализира на продукта по този начин. 
След постигане на безжична връзка с 
продукта, символът за безжична връзка 
свети непрекъснато. Можете да 
активирате/дезактивирате връзката след 
приключване на първата настройка, като 
натиснете този бутон. Символът за 
безжична връзка ще мига бързо (на 
интервали от 0,2 секунди), докато 
връзката бъде установена. Когато 
връзката стане активна, символът за 
безжична връзка мига непрекъснато.  
Използвайте приложението HomeWhiz за 
безжична връзка. 

3. Безжичен бутон

Стъпките за инсталиране са описани в 
приложението по време на монтаж.  мрежа 
се инициализира на продукта по  Можете 
да получите достъп до приложението, като 
прочетете QR кода, наличен на етикета 
HomeWhiz на продукта. Приложението 
може да бъде получено от App Store за IOS 
устройства или от Play Store за Android 
устройства. За подробности посетете адрес 
https://www.homewhiz.com/.
4. Бутон за настройка температурата
на охладителното отделение
Позволява настройка на температурата за 
охлаждащото отделение. Натискането на 
бутона ще позволи температурата на 
охладителното отделение да бъде зададена 
на 8°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C и 1°C.
5. Бутон за настройка температурата
на фризерното отделение
Настройване на температурата се извършва 
за фризерното отделение. Натискането на 
бутона ще позволи настройката на 
температурата на фризерното отделение на 
-18 °C, 19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C и -24
°C.

6. Ключ на модула за дезодориране

Натиснете този бутон за 3 секунди, за да 
активирате/деактивирате дезодориращата 
функция. Когато функцията за 
дезодориране е активна, иконата на 
модула за дезодориране свети. Когато 
функцията е активна, дезодориращият 
модул ще се задейства периодично.

7.7. Бутон за бързо замразяване
Когато се натисне бутонът за бързо 
замразяване, символът за бързо 
замразяване трябва да свети и функцията за 
бързо замразяване се активира. 
Температурата на фризерното отделение е 
настроена на -27 °C. Натиснете бутона 
отново, за да отмените функцията. 
Функцията за бързо замразяване ще бъде 
автоматично отменена след. За да 
замразите голямо количество прясна храна, 
натиснете бутона за бързо замразяване,
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преди да поставите храната във 
фризерното отделение.

8. Бутон за преобразуване на
отделение

Когато бутонът за преобразуване на 
отделението се натисне за 3 секунди, 
отделението на фризера превключва 
съответно между режими на охлаждане, 
изключване и фризер. Когато работи като 
охладително отделение, температурата в 
отделението е зададена на 4 °C. В режим 
ИЗКЛЮЧЕНО индикаторът за 
температурата на отделението трябва да 
показва „- -“.

9. Функционален бутон за изключва
на охладителното отделение
(ваканция).

Натиснете бутона за 3 секунди, за да 
активирате функцията за ваканция.  
Останалите отделения продължават да се 
охлаждат според зададените преди това 
температури. Натиснете отново бутона за 3 
секунди, за да отмените тази функция.

10. Бутон за нулиране на настройк за
безжична връзка          +
За да нулирате настройките за безжична 
връзка, бутоните за бързо замразяване и 
безжична връзка трябва да бъдат натиснати 
едновременно за 3 секунди. Цялата 
потребителска информация, записана 
преди това, се премахва от продукта, 
където настройките за безжична връзка се 
нулират/възстановяват до фабричните 
настройки по подразбиране.

5.1. Съхранение на храна 
в охладителното отделение
• Температурите на отделението се
повишават значително, ако вратата на
отделението се отваря и затваря често и
се държи отворена за дълго време, това
може да намали живота на храната и да
доведе до разваляне на храната.
• За да постигнете по-добро и
хомогенно охлаждане, поставете
храната отделно по начин, по който
студеният въздух може да преминава
през тях.
• Осигурете въздушен поток, като
оставите разстояние между храната и
вътрешната стена. Ако облегнете
храната на задната стена, храната може
да замръзне.
• Оставете сготвените топли ястия на
стайна температура, преди да ги
поставите в хладилника. След това
можете да поставите хладкото ястие в
долните рафтове на хладилника.
• Размразете Вашата замразена храна в
отделението за прясна храна. По този
начин можете да охладите отделението
за прясна храна, като използвате
замразена храна и да спестите енергия.
• Съхраняването на неузрели
тропически плодове (манго, сортове
пъпеш, папая, банан, ананас) в 
хладилник може да ускори процеса на
зреене.
• Ако забележите, че дадена храна се
развалила в хладилника, изхвърлете я и
почистете аксесоарите, които са влезли
в контакт с нея.
• За да охладите бързо ястията като суп
и яхнии, които се готвят в големи
тенджери, можете да ги поставите в
хладилника, като ги разделите в по-
малки плитки съдове.
• Съхранявайте плодовете и зеленчуцит
отделно и съхранявайте всеки сорт
заедно (например ябълки с ябълки,
моркови с моркови).
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• С изключение на случаите, когато в
околната среда има екстремни
обстоятелства, ако вашият продукт (в
таблицата с препоръчителните зададени
стойности) е настроен на посочените
зададени стойности, храната запазва
своята свежест за по-дълго време както в
отделението за пресни продукти, така и
във фризерното отделение.

Съхранение на храна във фризерното 
отделение

Съхранявайте храните на различни места според свойствата им:
Храна Местоположение
Яйца Етажерка на вратата

Млечни продукти (масло, сирене) Ако е налично, отделение с нула градуса (за 
храна за закуска).

Плодове, зеленчуци и зеленина
Отделение за плодове и зеленчуци, или 
Отделение EverFresh+ (ако е налично)

Прясно месо, птици, риба, колбаси и др. Готвени храни Ако е налично, отделение с нула градуса (за 
храна за закуска).

Храни готови за сервиране, пакетирани продукти, 
консерви и туршии Горни рафтове или етажерки на вратата

Напитки, бутилки, подправки и закуски Етажерка на вратата

• Извадете зелените зеленчуци о
найлоновия плик и ги поставете в
хладилника, след като ги увиете в
хартиена кърпа или подсушена кърпа.
• Можете както да създадете влажна
среда, така и да осигурите въздушен
поток, като държите плодовете и
зеленчуците, които са склонни към
сушене, в перфорирани или
незапечатани найлонови торбички.

• Можете да активирате функцията за
бързо замразяване 4- 6 часа преди
функцията за замразяване и да
извършите по-бързо охлаждане.

• Оставете топлите ястия да достигнат
стайна температура, преди да ги
поставите във фризера.

• Храните за замразяване трябва да
бъдат разделени на порции според
размера, който ще се консумират, и
замразени в отделни опаковки.

• Препоръчително е да
опаковате храните преди да ги
поставите във фризера.
• За да предотвратите изтичане
на срока за съхранение, напишете
датата, часа и наименованието на
продукта върху опаковката според
времето за съхранение на различните
храни.

Съхранение на храните, които се 
продават замразени

• Винаги следвайте инструкциите на 
производителя по отношение на
времето, през което трябва да
съхранявате Вашите храни.
• За да защитите качеството на храната,
поддържайте интервала от време между
закупуването и съхранението възможно
най-кратък.
• Купувайте замразени храни, които се
съхраняват при –18 °C или по-ниски
температури.
• Избягвайте да купувате храни, чиито
опаковки са покрити с лед и др. Това
означава, че продуктът може да бъде
частично размразен и замразен отново.
Температурата влияе върху качеството на
храната.
• Извадете от фризера само толкова
храна, колкото ви е необходима.
• С изключение на случаите, когато в
околната среда има екстремни
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 обстоятелства, ако вашият продукт (в таблицата с препоръчителните зададени 
стойности) е настроен на посочените зададени стойности, храната запазва своята 
свежест за по-дълго време както в отделението за пресни продукти, така и във 
фризерното отделение. Ако отделението за прясна храна е настроено на по-ниска 
температура, пресните плодове и зеленчуци може да са частично замразени.
• Отделенията с две звезди са подходящи за предварително замразени храни. Могат да
се съхраняват сладолед и кубчета лед.

Месо и риба Метод на приготвяне

Най - дълъг
период на
съхранение

(месец)

Месни
продукти

Телешко
месо

Пържола
Нарежете на парчета с дебелина 2 см и поставете 
фолио между тях или увийте плътно с пластмасова 
обвивка.

6 -8

Печено
Като опаковате парчетата месо във фризерна 
торбичка или ги увиете плътно с пластмасова 
обвивка.

6 -8

На люспи На малки парченца 6 -8

Шницел,
пържоли

Като поставите фолио между нарязаните   парчета 
или ги увиете поотделно в пластмасова обвивка. 6 -8

Овнешк
о

Котлет Като поставите фолио между парчетата месо или ги 
увиете поотделно с пластмасова обвивка. 4 -8

Печено
Като опаковате парчетата месо във фризерна 
торбичка или ги увиете плътно с пластмасова 
обвивка.

4 -8

На люспи
Като опаковате нарязаното месо във фризерна 
торбичка или го увиете плътно с пластмасова 
обвивка.

4 -8

Говеждо
месо

Печено
Като опаковате парчетата месо във фризерна 
торбичка или ги увиете плътно с пластмасова 
обвивка.

8 -12

Пържола
Нарежете на парчета с дебелина 2 см и поставете 
фолио между тях или увийте плътно с пластмасова 
обвивка.

8 -12

На люспи На малки парченца 8 -12

Варено месо Като го опаковате на малки порции с помощта на 
торбички за фризер. 8 -12

MINCE Несезонни, в плоски опаковки. 1 -3

Карантия (части) На парчета 1 -3

Наденица - салам Дори да е в гилза, тя трябва да е опакована. 1 -3

Шунка Чрез поставяне на фолио между нарязаните  
парчета. 2 -3

Домашни
птици и
дивечови
животни

Пиле и пуйка Увити във фолио 4 -6

Гъска Увийте във фолио (порциите не трябва да 
надвишават 2,5 кг) 4 -6

Патица Увийте във фолио (порциите не трябва да 
надвишават 2,5 кг) 4 -6

Елен, заек, сърна
Увийте във фолио (порциите не трябва да 
надвишават 2,5 кг, а костите трябва да бъдат 
отстранени).

6 -8
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Месо и риба Метод на приготвяне

Най - дълъг
период на
съхранение

(месец)

Риба и
морски
дарове

Сладководна риба
(пъстърва, шаран, щука, 
сом)

След цялостно почистване на вътрешността и 
люспите, те трябва да се измият и изсушат, а 
опашката и главата трябва да се отрежат, ако е 
необходимо.

2

Постна риба (лаврак, 
калкан, морски език) 4 -6

Мазна риба (Бонито, 
Скумрия, Синя Риба, 
Червен Кефал, Аншоа)

2 -4

миди Почистени и в торби. 4 -6

Хайвер В неговата опаковка, в алуминиев или пластмасов 
контейнер. 2 -3

"Сроковете за съхранение, посочени в таблицата, се 
основават на температура на съхранение от -18°C ."

Зеленчуци и плодове Метод на приготвяне

Най -
дълъг
период на
съхранени
е

(месец)

Айшекадин и полски боб След измиване и нарязване на малки парченца, бланширайте за 
3 минути. 10 -13

Грах След почистване и измиване, бланширайте за 2 минути. 10 -12

Зеле След почистване бланширайте за 1 -2 минути. 6 -8

Морков След почистване и нарязване, бланширайте за 3 -4 минути. 12

Пипер След като отрежете стъблото, разделете го наполовина и 
извадете семената, бланширайте го за 2 -3 минути. 8 -10

Спанак След измиване и почистване бланширайте за 2 минути. 6 -9

Праз След нарязване бланширайте за 5 минути. 6 -8

Карфиол Отделете листата, нарежете центъра на парчета и след това го 
бланширайте в малко лимонова вода за 3 -5 минути. 10 -12

Патладжан След измиване се нарязва на 2 см парчета и се бланшира за 4 
минути. 10 -12

Тиквичка След измиване се нарязва на 2см парчета и се бланшира за 2 -3 
минути. 8 -10

Гъби Леко задушете в олио и изстискайте лимон върху него. 2 -3

Сладка царевица След почистване ги опаковайте с кочана или на отделни 
парчета. 12

Ябълки и круши Обелете кожата, нарежете я и я бланширайте за 2 -3 минути. 8 -10

Кайсии и праскови Нарежете го наполовина и отстранете семената. 4 -6

Ягоди и малини Чрез измиване и сортиране 8 -12

варени плодове Чрез добавяне на 10% захар в контейнера 12

Слива, череша, вишна След измиване и отстраняване на стъблата 8 -12

"Сроковете за съхранение, посочени в таблицата, се 
основават на температура на съхранение от -18°C ."
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Млечни продукти Метод на приготвяне Най - дълъг период на 
съхранение (месеци)

Условия на съхранение

Сирене (с изключение 
на сирене фета)

На филийки, с 
поставено между тях 
фолио.

6 -8

За краткосрочно съхранение 
може да се остави в 
оригиналната си опаковка. За 
дългосрочно съхранение 
трябва да се увие и в 
алуминиево или пластмасово 
фолио.

Масло, маргарин В собствена опаковка 6 В оригиналната си опаковка или 
в пластмасови контейнери

"Сроковете за съхранение, посочени в 
таблицата, се основават на температура на 
съхранение от -18°C ."

„Количеството прясна храна, която може 
да бъде замразена в рамките на 
определен период от време, е посочено на 
етикета на типа .“

Информация за фризера

Съгласно стандартите IEC 62552, на всеки 
100 литра обем на фризерното отделение, 
продуктът трябва да може да замразява 4,5 
кг храна при 25°C стайна температура в 
продължение на 24 часа при -18°C или по - 
ниска.
Храната може да се съхранява само за 
продължителни периоди при температури 
от -18°C и по - ниски. Можете да запазите 
свежестта на хранителните продукти в 
продължение на месеци (в дълбок фризер 
при температури от -18°C и по - ниски). 
Храните, които трябва да бъдат замразени, 
не трябва да влизат в контакт с 
предварително замразени храни, за да се 
предотврати частично размразяване.
За да удължите времето за съхранение на 
замразените зеленчуци, бланширайте ги и 
източете водата. След източване ги 
поставете в херметически затворени 
контейнери и ги поставете във фризера. 
Храни като банани, домати, маруля, целина, 
твърдо сварени яйца и картофи не са 
подходящи за замразяване. Замразяването 
на тези храни само ще се отрази 
отрицателно на тяхната хранителна 
стойност и качество на хранене. Няма риск 
от разваляне, което застрашава човешкото 
здраве.

Поставяне на храна

Рафтове във фризерното 
отделение:Различни замразени храни 
като месо, риба, сладолед, зеленчуци и 
др.

Рафтове в хладилното
отделение:Храна в саксии, покрити 
съдове и покрити контейнери, яйца (в 
покрит контейнер)
Рафтове на вратите на хладилното 
отделение:Малки, пакетирани храни или 
напитки
Съхранение на зеленчуци:Зеленчуци И 
плодове
Отделение за прясна храна:Продукти за 
деликатеси (закуски, месни продукти, 
които трябва да се консумират бързо)

5.2. Подмяна на осветителната 
лампичка
 Предназначението на тази лампа е да 
помага на потребителя да поставя храна 
в хладилника / фризера по безопасен и 
удобен начин.  Лампите, използвани в 
този уред, трябва да издържат на 
екстремни физически условия като 
температура под -20°С. 
(само ракла и изправен фризер) 
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5.5. Кошчето за млечни 
продукти (хладилно 
хранилище)
осигурява по-ниска температура в 
отделението на хладилника.  
Използвайте този кош за съхранение на 
деликатеси (салам, колбаси, млечни 
продукти и др.), които изискват по-
ниска температура на съхранение или 
месо, пиле или рибни продукти за 
незабавна консумация.  

5.3. Промяна на посоката  на 
отваряне на вратата 
Посоката, на която се отваря вратата на 
хладилника, може да се промени 
според мястото, на което го използвате. 
При необходимост се свържете с най-
близкия оторизиран сервиз. 

5.4.  Сигнал за отворена врата
Системата за предупреждение за 
отворена врата на вашия хладилник 
може да се различава в зависимост от 
модела.
Версия 1;
Ако вратата на продукта остане отворена 
за определено време (между 60 сек и 
120 сек), се чува звуков 
предупредителен сигнал; в зависимост 
от модела на продукта може да се 
изведе и визуален предупредителен 
сигнал (светлинна светкавица). Ако 
затворите вратата на устройството или

натиснете бутон на екрана на 
устройството, ако има такъв, 
предупредителният звук спира.
Версия 2;
Ако вратата на устройството остане 
отворена за определен период от време 
(между 60 сек и 120 сек), се чува сигнал 
за отворена врата. Предупреждението 
за отворена врата се чува постепенно. 
Първо започва да звучи звуково 
предупреждение. След 4 минути, ако 
вратата все още не е затворена, се 
активира визуално предупреждение

(светкавица). Предупреждението за 
отворена врата ще бъде отложено за 
определен период от време (между 60 
сек и 120 сек), когато бъде натиснат 
който и да е бутон на екрана на 
продукта, ако има такъв. След това 
процесът ще започне отново. Когато 
вратата на устройството е затворена, 
предупреждението за отворена врата 
ще бъде отменено.
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5.8. Кош за зеленчуци с 
контролиране на влажността 
(EverFresh+) 

*опция
С функцията за контрол на влагата,
процентът на влажност на зеленчуците и 
плодовете се контролира и това осигурява
свежи храни за по-дълъг период.  Когато
поставяте зеленчуците, поставяйте тежките
и твърдите зеленчуци на дъното и леките и
меките зеленчуци върху тях, като се взимат
предвид специфичните тегла на 
зеленчуците. Ако оставите зеленчуците в
найлонови торби, те ще изгният много
бързо. Газът етилен може да бъде причина
другите плодове и зеленчуци да узреят по-
бързо и да започнат да гният. За да
съхранявате вашите плодове и зеленчуци
при идеални условия на влажност, можете
да промените мястото на ключалката на
контейнера. Ако се съхраняват само
плодове и зеленчуци, поставете ключалката
на плодове; ако се съхраняват само
зеленчуци, поставете ключалката на
зеленчуци, ако се съхраняват само смесени
продукти, задайте ключалката на смесена
настройка.

временно  ще спре и ще продължи да 
работи от момента на спирането малко след 
като вратата отново се затвори. В случай на 
прекъсване на електрозахранването 
дезодориращият модул ще продължи да 
функционира в рамките на общия зададен 
период на работа, след като захранването 
бъде възстановено. Препоръчва се 
ароматните храни (като сирене, маслини и 
деликатесни храни) да се съхраняват в 
опаковката си и запечатани, за да се 
избегнат лошите миризми, които могат да 
се появят при смесване на миризми от 
различни храни. Освен това, 
препоръчително е бързо да извадите 
развалените храни от хладилника, за да 
предотвратите развалянето на останалите 
храни и да избегнете лошите миризми. 

5.6. Кош за зеленчуци 
Кошът за зеленчуци е предназначен да 
пази пресните зеленчуци като запазва 
влагата. За тази цел, в коша за 
зеленчуци се засилва общата 
циркулация на студения въздух.

5.7. Дезодориращ модул 
(FreshGuard) 
Дезодориращият модул бързо 
отстранява лошите миризми във Вашия 
хладилник, преди те да проникнат в 
повърхностите. Благодарение на този 
модул, поставен на тавана на 
отделението за прясна храна, лошите 
миризми се премахват, докато 
въздухът се подава интензивно през 
филтъра за миризми, след което 
почистеният от филтъра въздух се 
връща обратно в отделението за 
прясна храна. По този начин 
нежеланите миризми, които могат да 
се появят по време на съхранение на 
храна в хладилника, се премахват, 
преди да проникнат в повърхностите. 
Това се постига благодарение на 
вентилатора, светодиода и филтъра за 
миризми, вградени в модула. При
ежедневна употреба дезодориращият 
модул периодично ще се включва 
автоматично. За да се поддържа 
ефективен режим на работа, 
препоръчително е филтърът в 
дезодориращия модул да се подменя 
от оторизирания сервиз на всеки 5 
години. Благодарение на вградения в 
модула вентилатор, шумът, който се 
издава при работа, е нормален. Ако 
отворите вратата на отделението за 
прясна храна, докато модулът е 
активен, вентилаторът  
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5.11. Сгъваема поставка за вино 
*Може да не е налично във всички
модели.
Предоставя на потребителя съхранение
на бутилките вино когато е необходимо.
За да използвате пластмасовата секция,
хванете пластмасовата част и я дръпнете
бавно в следната посока. Сега сгъваемата
поставка за вино може да се използва.

 Препоръчително е да съхранявате 
Пр максимум 2 бутилки вино 
върху   сгъваема поставка за вино. 

За да сглобите сгъваемата поставка за 
вино, първо извадете стъкления рафт от 
хладилника. 
След това задръжте пластмасовата част, и 
я натиснете в произволна странична 
посока като използвате предната и 
задната част на пластмасовата част. Сега 
продуктът може да се използва със 
сгъваема поставка за вино, ако е 
необходимо. 

За да сглобите сгъваемата поставка за 
вино, първо, извадете стъкления рафт от 
хладилника.  
След това, хванете пластмасовата част и я 
издърпайте на произволна страна. Сега 
продуктът може да се използва без 
сгъваема поставка за вино ако е 
необходимо. 

5.9. Аларма за висока 
температура
На дисплея на хладилника мигат 
зададените стойности "- -" и се чува 
звуков сигнал, ако фризерното 
отделение е твърде топло. Това може 
да се случи, ако температурата на 
фризера се повиши поради 
прекъсване на електрозахранването. 
Най-високата температура във 
фризерното отделение се показва, 
докато не бъде натиснат някой бутон. 
"Ако дисплеят е с електронен екран, 
се показва максималната 
действително достигната 
температура." В противен случай мига 
само "- -" и се активират звуци. За да 
деактивирате алармата, натиснете 
който и да е бутон на дисплея.

.

Температурните настройки могат да 
бъдат зададени между 1 -8 °C за 
хладилното отделение и между -24 и 
-18 °C за фризерното отделение.
Регулируемите температурни
стойности могат да варират в рамките
на тези диапазони в зависимост от
спецификациите на продукта.

5.10. Активна проверка
Active Check е функция за 
интелигентен контрол, която 
постоянно следи състоянието на 
Вашия продукт с помощта на 
изкуствен интелект, като 
идентифицира потенциални 
проблеми, преди те дори да се появят, 
и Ви уведомява. Това гарантира, че 
производителността на вашия продукт 
винаги е сигурна и предотвратява 
неочаквани неизправности. За да 
работи Active Check (Активна 
проверка), продуктът ви трябва да 
бъде свързан към интернет чрез 
приложението HomeWhiz.



6  Поддръжка и почистване 
Първо прочетете раздела „Инструкции за 

безопасност“! 

Препоръчваме ви да изключите уреда от 

контакта преди почистване. 

Използвайте само леко навлажнена 
микрофибърна кърпа, за да почистите 
външната повърхност на продукта. 
Гъбите и другите типове почистващи 
кърпи могат да надраскат 
повърхностите. 

Използвайте хладка вода, за да 
почистите корпуса на хладилника, и 
подсушете. 

Използвайте влажна кърпа, натопена в 
разтвор от една супена лъжица сода 
бикарбонат в половин литър вода, за да 

почистите вътрешността, и подсушете. 
Ако хладилникът няма да се използва 

дълго време, изключете го от контакта, 
извадете всички хранителни продукти, 
почистете го и оставете вратата 
открехната. 

Редовно проверявайте уплътненията на 
вратата, за да сте сигурни, че са чисти и 
че по тях няма хранителни остатъци. 

 За да свалите рафт от вратата, извадете 

всички продукти и го бутнете нагоре от 
основата му. 

 Хлорът разяжда такива метални
повърхности. 

 Използвайте хладка вода и мека кърпа 
за почистване, след което подсушете. 

Предпазване на пластмасовите 
повърхности 

 В случай на разливане или омазване 
на пластмасовите повърхности с 
мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността с 
топла вода. 
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7  Отстраняване на проблеми 
Моля, прегледайте този списък преди да се 
обадите в сервиза. Това ще ви спести 
време и пари. 

 Хладилникът не работи 
• >>> Включете безопасно щепсела в

контакта.
• Може да е изгорял предпазителят на

контакта, към който е свързан хладилника
или главният предпазител. >>> Проверете
предпазителя.

 Кондензация по странияната стена на 
 хладилното отделение (МУЛТИЗОНА, 
 КОНТРОЛ НА ОХЛАЖДАНЕТО и FLEXI ZONE). 
• 

• 

Вратата е отваряна често. >>>

 В средата има висока влажност. >>>

• Течната храна се съхранява в контейнери
без капак. >>>

• Вратата на хладилника е оставена
открехната. >>> Затворете вратата на
хладилника.

• Термостатът е настроен на много ниска
температура. >>> Настройте термостата
на подходяща температура.

 Компресорът не работи 

• Хладилникът ще започне да работи след
около 6 минути.

 

• Хладилникът е в цикъл на размразяване.
>>> Това е нормално за напълно
автоматично размразяващ се хладилник.
Цикълът на разлеждане се задейства
периодично. 

• 

• 

>>> Уверете се, че щепселът пасва на
контакта.
. >>> Изберете правилни температурни
настройки.

• Налице е прекъсване на захранването. >>> 
Хладилникът се връща към нормален
режим на работа, когато захранването се
възстанови.

 Работният шум се увеличава когато  
 хладилникът работи. 
• Оперативните характеристики на

хладилника ви може да се променят в
зависимост от промените на околната
температура.

 Хладилникът работи често или 
 продължително време 
• Новият ви хладилник може да е по-широк

от предишния. Големите хладилници
работят по-дълго време. 

• Температурата в стаята може да висока.
>>> Нормално е, уредът да работи
по-дълго време, когато се намира в
по-топла среда.

• Хладилникът може скоро да е включен в
контакта или в него да има прекалено
много храна. >>> Когато хладилникът
наскоро е включен в контакта или в него
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура.
Това е нормално.

• Възможно е наскоро да сте поставили
голямо количество топла храна в
хладилника. >>>

• Вратата на хладилника или фризера може
да е оставена открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.
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• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>>

• Хладилникът е настроен на много ниска
температура. >>> Настройте хладилника
на по-висок градус и изчакайте докато
достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника
или фризера може да е замърсено,
износено, повредено или неправилно
поставено. >>>Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение 
кара хладилника да работи
по-продължително време за да поддържа
температурата.

• 

• 

• 

• 

Новият ви хладилник може да е по-широк 
от предишния. Големите хладилници 
работят по-дълго време. 
Температурата в стаята може да висока. 
>>> Нормално е, уредът да работи
по-дълго време, когато се намира в
по-топла среда.
Хладилникът може скоро да е включен в 
контакта или в него да има прекалено 
много храна. >>> Когато хладилникът 
наскоро е включен в контакта или в него 
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура. 
Това е нормално. 
Възможно е наскоро да сте поставили 
голямо количество топла храна в 
хладилника. >>> 

• Вратите може да са били отваряни често 
или оставени открехнати за дълго време.
>>>

• Вратата на хладилника или фризера може
да е оставена открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.

• Хладилникът е настроен на много ниска
температура. >>> Настройте хладилника
на по-висок градус и изчакайте докато
достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника
или фризера може да е замърсено,
износено, повредено или неправилно
поставено. >>> Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение 
кара хладилника да работи
по-продължително време за да поддържа
температурата.

 Температурата във фризера е много ниска,  
 докато температурата в хладилника е 
 задоволителна. 
• Фризерът е настроен на много ниска

температура. >>> Настройте
температурата на фризера на по-висока
температура и проверете.

 Температурата в хладилника е много ниска,  
 докато температурата във фризера е  
 задоволителна. 
• Хладилникът е настроен на много ниска

температура. >>> Настройте температурата 
на хладилника на по-висока и проверете.

 Хранителните продукти, съхранявани в 
 чекмеджетата на хладилното отделение са 
 замръзнали. 
• Хладилникът е настроен на много висока

температура. >>> Настройте температурата 
на хладилника на по-ниска и проверете.

 Температурата в хладилника или фризера е  
 много ниска. 
• Хладилникът е настроен на много висока

температура. >>> Настройката на
хладилника оказва влияние върху
температурата във фризера. Променете
температурата на хладилника и фризера и
изчакайте, докато съответните отделения
достигнат до задоволителна температура.

• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>> Затворете вратата напълно.

 Отстраняване на проблеми 
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• Хладилникът наскоро е включен в
контакта или в него има много храна. >>>
Това е нормално. Когато хладилникът
наскоро е включен в контакта или в него
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура.

• Възможно е наскоро да сте поставили
голямо количество топла храна в
хладилника. >>>

 Вибрации или шум. 
• >>> Ако хладилникът се тресе, когато се

мести бавно, балансирайте го като
регулирате крачетата. Уверете се, че подът 
е достатъчно здрав и равен и може да
издържи хладилника и нивото.

• Предметите, поставени върху хладилника,
могат да вдигат шум. >>> Премахнете
предметите, които сте поставили върху
хладилника.

 От хладилника се чуват шумове, като от 
 разливане на течност или спрей. 
• Потокът на течност и газ е в съответствие с

оперативните принципи на вашия
хладилник.

 От хладилника се чува свирене 
• Вентилаторите се използват за охлаждане

на хладилника.

 Кондензация по вътрешните страни на 
 хладилника. 
• Топлият и влажен климат повишава

залеждането и кондензацията.
• Вратите може да са били отваряни често

или оставени открехнати за дълго време.
>>> Затворете ги, ако са отворени.

• Вратата е открехната. >>> Затворете 
вратата напълно.

 Отвън на хладилника или между вратите се 
 събира влага. 
• Възможно е въздухът да е влажен; това е

нормално при влажен климат. Когато

влажността във въздуха намалее, 
кондензираната вода ще изчезне. 

 Лоша миризма в хладилника. 
• >>> Почиствайте редовно вътрешността

на хладилника с гъба, хладка или
газирана вода.

• Някой контейнери или опаковъчни
материали може да пропускат миризма.
>>> Използвайте различен контейнер или
различна марка материали за опаковане.

• Храната е поставена в хладилника в
контейнери без капак. >>> Съхранявайте
храната в затворени контейнери.
Микроорганизмите излизащи от
непокритите контейнери могат да
причинят неприятна миризма.

• Премахнете храните с изтекъл срок на 
годност и развалените храни от
хладилника.

 Вратата не се затваря. 
• Опаковките с храна пречат на вратата да

се затвори. >>> Преместете пакетите,
които пречат на вратата.

• >>> Регулирайте крачетата, за да
балансирате хладилника.

• >>> Уверете се, че подът е равен,
издръжлив и способен да издържи
хладилника.

 Контейнерите за запазване на свежестта са 
 заклещени. 
• Храната може да докосва горната част на

чекмеджето. >>> Подредете отново
храната в чекмеджето.

 Ако повърхността на уреда е гореща. 
• Докато уредът работи, могат да се

наблюдават високи температури между
двете врати, страничните панели и 
задната решетка.

 Отстраняване на проблеми 
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ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Някои .прости. неизправности могат да бъдат адекватно обработени от крайния 
потребител, без да възникнат проблеми с безопасността или опасна употреба, 
при условие че те се извършват в границите и в съответствие със следващите 
инструкции .вижте раздела „Саморемонт“.. 

Следователно, освен ако не е разрешено друго в раздела „Саморемонт“ по-
долу, ремонтите ще бъдат адресирани до регистрирани професионални 
сервизи, за да се избегнат проблеми с безопасността. Регистриран 
професионален сервиз е професионален сервиз, който е получил достъп до 
инструкциите и списъка с резервни части на този продукт от производителя 
съгласно методите, описани в законодателните актове съгласно Директива 
2009/125 / ЕО. 
Само сервизният агент (т.е. оторизиран професионален сервиз), с когото 
можете да се свържете чрез телефонния номер, даден в ръководството за 
потребителя / гаранционната карта или чрез Вашия оторизиран дилър, 
може да предоставя услуга при условията на гаранцията. Ето защо, моля, 
имайте предвид, че ремонтите от професионални сервизи (които не са 
упълномощени от производителят / продавачът) анулират гаранцията. 
Саморемонт 
Саморемонтът може да се извърши от крайния потребител по отношение на 
следните резервни части: дръжки на вратите,панти, тави, кошници и уплътнения 
на вратите (актуализиран списък е наличен и в web от 1 март 2021 г.). 
Освен това, за да се гарантира безопасността на продукта и да се предотврати 
риск от сериозни наранявания, споменатият саморемонт трябва да се извърши, 
следвайки инструкциите в ръководството за потребителя за саморемонт или 
които са налични в web. Ваша безопасност, изключете продукта от контакта, 
преди да опитате да извършите ремонт. 
Ремонтите и опитите за поправка от крайни потребители за части, които не са 
включени в такъв списък и / или не следват инструкциите в ръководствата за 
потребителя за самостоятелно поправяне или които са налични в web, може да 
повдигнат проблеми с безопасността, които не могат да бъдат отнесени 
производителят / продавачът, и ще анулират гаранция на продукта. 
Поради това е силно препоръчително крайните потребители да се въздържат 
от опитите да извършват ремонти, попадащи извън посочения списък с 
резервни части, като в такива случаи се свързват с упълномощени 
професионални сервизи или регистрирани професионални сервизи. Напротив, 
такива опити от крайни потребители могат да причинят проблеми с 
безопасността и да повредят продукта и впоследствие да причинят пожар, 
наводнение, токов удар и сериозно нараняване. 
Като пример, но не само, следните ремонти трябва да бъдат адресирани до 
оторизирани професионални сервизи или регистрирани професионални 
сервизи: компресор, охладителна верига, основна платка, инверторна платка, 
табло за показване и др. 
Производителят / продавачът не може да носи отговорност във всеки случай, 
когато крайните потребители не спазват горното. 
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